
 

Resolución de 22 de febrero de 2011, de la Dirección General para el Cambio Climático, por la 
que se otorga a la empresa Cemex España, S.A., la autorización ambiental integrada para la 
modificación sustancial de una fábrica de cemento, ubicada en la Partida Fontcalent B26/28, 
del término municipal de Alicante, inscrita en el Registro de Instalaciones de la Comunitat 
Valenciana con el número 088/AAI/CV. 
 
 
Vistos los documentos obrantes en el expediente 064/09 IPPC, instruido a instancia de la empresa 
Cemex España, S.A., con el fin de obtener la autorización ambiental integrada para una fábrica de 
cemento, se emite la presente resolución de conformidad con los siguientes,  
 

Antecedentes de hecho 
 
Primero. Con fecha 2 de agosto del 2007, la Dirección General para el Cambio Climático, resuelve 
otorgar a la empresa Cemex España, S.A., la autorización ambiental integrada para instalaciones 
existentes de fabricación de cemento gris, así como las nuevas instalaciones consistentes en una 
planta de secado térmico de lodos de depuradora y una instalación de valorización de lodos secos en 
el horno de la fábrica de cemento, a desarrollar en la planta situada en el término municipal de 
Alicante, quedando inscrita en el Registro General de Instalaciones IPPC de la Comunidad 
Valenciana con el número 088-07/AAI/CV. 
 
Segundo. Con fecha 17 de noviembre de 2009, D. Carlos Domenech Jordá, en nombre de la 
mercantil CEMEX ESPAÑA, S.A., con CIF A-46.004.214 y domicilio social en la calle Hernández de 
Tejada, 1, de Madrid, presenta en el registro general de la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, 
Urbanismo y Vivienda, solicitud de Autorización Ambiental Integrada para la modificación sustancial 
de una fábrica de cemento, que se detalla en el Anexo I. 
 
A la solicitud se acompaña copia de la solicitud del informe de compatibilidad urbanística presentada 
en el Ayuntamiento de Alicante con fecha 30 de octubre de 2009. 
 
Tercero. Una vez admitida a trámite la solicitud, la Conselleria remite el expediente a todas aquellas 
administraciones públicas y órganos de la Generalitat que deben intervenir en la resolución de la 
autorización ambiental integrada, con el fin de que informen sobre la documentación que acompaña 
la solicitud. 
 
Cuarto. Con fecha 15 de enero de 2010, se requiere a la empresa la presentación de documentación 
complementaria, presentándose con fecha 2 de febrero de 2010. 
 
Quinto. Con fecha 3 de febrero de 2010 se somete a información pública el expediente de referencia, 
durante un periodo de 30 días hábiles, de acuerdo con lo establecido en el artículo 28 de la Ley 
2/2006, de 5 de mayo, de Prevención de la Contaminación y Calidad Ambiental, publicando anuncio 
en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana (DOCV nº 6.198). 
 
Con fecha 9 de febrero de 2010, se publica la corrección de errores del anuncio de información 
pública de la solicitud de autorización ambiental integrada, en el Diari Oficial de la Comunitat 
Valenciana (DOCV nº 6.202). 
 
En cuanto al contenido de las alegaciones presentadas, se considera que en relación con las 
condiciones de funcionamiento de la actividad que puedan tener consecuencias en el medio 



 

ambiente, las medidas correctoras indicadas en la documentación aportada y las que se fijan en la 
presente resolución, son suficientes para garantizar una correcta protección del mismo. 
 
Sexto. Transcurrido el plazo de información pública, con fecha 11 de junio de 2010 se solicita nuevo 
informe a todas aquellas Administraciones Públicas y órganos de la Generalitat que deben intervenir 
en la resolución de la autorización ambiental integrada sobre la adecuación del proyecto a todos 
aquellos aspectos que sean de su competencia. 
 
Séptimo. Con fecha 23 de junio de 2010, se incorpora al expediente el informe de la Entidad de 
Saneamiento de Aguas emitido en materias de su competencia. 
 
Octavo. Con fecha 15 de julio de 2010 se requiere a la empresa la presentación de documentación 
complementaria, presentándose con fecha 16 de julio de 2010. 
 
Noveno. Con fecha 29 de octubre de 2010 la Directora General de Gestión del Medio Natural dicta la 
resolución complementaria a la declaración de impacto ambiental de 27 de abril de 2005, en la que 
estima aceptable, a los solos efectos ambientales, el proyecto de “modificación sustancial de la 
Autorización Ambiental Integrada de una fábrica de cemento, consistente en la coincineración de 
combustible derivado de residuos y en la utilización de determinados residuos como materia prima de 
sustitución” promovido por Cemex España, S.A. en la Partida de Fontcalent B26/28, del término 
municipal de Alicante, siempre y cuando se desarrolle de acuerdo con lo establecido en la 
Declaración de Impacto Ambiental, el Proyecto y el resto de la documentación presentada. 
 
Décimo. Con fecha 4 de enero de 2011, se incorpora al expediente el informe emitido por la 
Confederación Hidrográfica del Júcar, según lo dispuesto en el artículo 19 de la Ley 16/2002, en el 
que indica que según la documentación aportada la instalación no requiere autorización de vertido de 
ese organismo por justificar adecuadamente la inexistencia de vertidos al dominio público hidráulico, 
ya que según dicha documentación, las aguas procedentes de la nueva instalación serán conectadas 
a una red de alcantarillado. 
 
Undécimo. Con fecha 4 de octubre de 2010 se incorpora al expediente el informe emitido por el 
Ayuntamiento de Alicante. 
 
Asimismo, se han incorporado al expediente los informes del Servicio de Residuos Industriales y del 
Servicio de Protección del Ambiente Atmosférico. 
 
Duodécimo. Con fecha 20 de enero de 2011 se emite oficio sobre el trámite de audiencia al 
interesado, mostrando el mismo su conformidad con la presente propuesta de resolución. 
 
Decimotercero. Con fecha 22 de febrero de 2011 la Comisión de Análisis Ambiental Integrado 
celebra una sesión ordinaria y aprueba la propuesta de resolución del expediente 064/09 IPPC de 
solicitud de autorización ambiental integrada, promovida por Cemex España, S.A. 
 
A los anteriores hechos son de aplicación los siguientes, 
 
 

Fundamentos de derecho 
 
Primero. De acuerdo con el artículo 6 de la Ley 2/2006, de 5 de mayo, de prevención de la 



 

contaminación y calidad ambiental, por la que se desarrolla en el ámbito de la Comunitat Valenciana 
la Ley 16/2002 de prevención y control integrados de la contaminación, las actividades que aparecen 
en el anejo 1 de dicha Ley, están sujetas a autorización ambiental integrada. 
 
La instalación de referencia está incluida en el epígrafe 3.1 del anejo 1 de la Ley 2/2006. 
 
Segundo. La tramitación del expediente se ha realizado según lo previsto en los artículos 27 y 
siguientes de la Ley 2/2006, de 5 de mayo de prevención de la contaminación y calidad ambiental. 
 
Tercero. En la Comunitat Valenciana el órgano competente para otorgar la Autorización Ambiental 
Integrada es la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda, de acuerdo con el 
artículo 3.h de la Ley 16/2002 y el Decreto 19/2009, de 3 de noviembre, del Presidente de la 
Generalitat Valenciana, por el que se determinan las Consellerias en que se organiza la 
administración de la Generalitat. 
 
Por otro lado, de conformidad con el artículo 19 del Decreto 139/2009, de 18 de septiembre, del 
Consell, por el que se aprueba el Reglamento Orgánico y Funcional de la Conselleria de Medio 
Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda, corresponde a la Dirección General para el Cambio 
Climático, ejercer las competencias en materia de intervención administrativa ambiental de 
actividades. 
 
Visto cuanto antecede, a propuesta del Servicio de Control Integrado de la Contaminación, con el 
visto bueno del jefe de Área de Calidad Ambiental, en uso de las atribuciones que ostento, 
 

 
Resuelvo 

 
Primero. Conceder a Cemex España, S.A., la Autorización Ambiental Integrada para la modificación 
sustancial de una fábrica de cemento ubicada en la Partida Fontcalent B26/28 de Alicante, referente 
al “Proyecto de solicitud de autorización ambiental integrada para la modificación sustancial 
consistente en la coincineración de combustible derivado de residuos y otros residuos, y a la 
utilización de determinados residuos como materia prima de sustitución en la fábrica de cemento de 
Alicante” suscrito por D. Pablo Benlloch Castelló y visado en fecha 11 de noviembre de 2009 y 
quedando inscrita en el Registro de Instalaciones de la Comunitat Valenciana con el número 
088/AAI/CV, condicionada al cumplimiento de los siguientes requisitos: 
 
 
1. Emisiones Atmosféricas 
1.1. Emisiones canalizadas 
 
Los focos descritos en la documentación y que, por tanto, se autorizan son los siguientes: 
 

Foco Descripción
1 Horno Dopol 
2 Enfriadora clínker 
3 Molino carbón 
4 Molino cemento. Foco 1 
5 Molino cemento. Foco 2 
6 Envasadora nº 1 
7 Envasadora nº 2 



 

8 Trituración agregados nuevos 
9 Trituración agregados viejos 

10 Caldera planta secado térmico de lodos 
11 Caldera planta secado térmico de lodos 

 
Los valores límite de emisión para del horno cuando se utilizan combustibles alternativos serán los 
siguientes:  

Contaminante Valor Límite
Partículas 30 mg/Nm3 

SO2 600 mg/Nm3 
NOX 800 mg/Nm3 
HCl 10 mg/Nm3 
HF 1 mg/Nm3 

COT 30 mg/Nm3 
Dioxinas y furanos 0,1 ng/Nm3 

Cd+Tl 0,05 mg/Nm3 
Hg 0,05 mg/Nm3 

Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V 0,5 mg/Nm3 
CO 1.465 mg/Nm3 

 
Los valores límite de emisión para del horno cuando no se utilizan combustibles alternativos serán los 
siguientes: 

Contaminante Valor Límite
Partículas 75 mg/Nm3 (1) 

SO2 600 mg/Nm3 
NOx 1.200 mg/Nm3 

(1) Se admitirá una tolerancia de 150 mg/Nm3 durante ocho horas consecutivas. Las 
instalaciones de depuración no podrán funcionar incorrectamente más de 200 horas/año. 

 
Los valores límite de emisión de partículas en el resto de focos de la instalación de fabricación de 
cemento serán los siguientes: 
 

Contaminante Valor Límite 
Enfriadores de clínker 50 mg/Nm3 

Machacadoras, molinos, transportadoras y ensacadoras. 50 mg/Nm3 
 
Los valores límite de emisión para la caldera de la instalación de secado térmico de lodos serán los 
siguientes: 

Contaminante Valor Límite 
Particulas 50 mg/Nm3 
Opacidad 2 

SO2 1.700 mg/Nm3 
CO 1.800 mg/Nm3 

NOx (medido como NO2) 616 mg/Nm3 
 
 
Todos los valores de la tabla estarán referidos a condiciones normales de presión y temperatura, y un 
porcentaje de oxígeno de referencia del 18%. 
 



 

1.2. Control emisiones por focos canalizados 
 
La periodicidad mínima de control de las emisiones procedentes del horno cuando se utilizan 
combustibles alternativos, será: 
 

Contaminante Periodo de referencia Frecuencia
Partículas Diario Continuo 
SO2 Diario Continuo 
NOX Diario Continuo 
HCl Muestreo de 30 minutos a 8 horas Cada 3 meses 
HF Muestreo de 30 minutos a 8 horas Cada 3 meses 
COT Diario Continuo 
Dioxinas y furanos Muestreo de 6 a 8 horas Cada 3 meses 
Cd+Tl Muestreo de 30 minutos a 8 horas Cada 3 meses 
Hg Muestreo de 30 minutos a 8 horas Cada 3 meses 
Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V Muestreo de 30 minutos a 8 horas Cada 3 meses 
CO Diario Continuo 

 
La periodicidad mínima de control de las emisiones por una Entidad Colaboradora en Materia de 
Calidad Ambiental en las ensacadoras será la siguiente, según el caudal emitido: 

 
Caudal Periodicidad

Q ≥ 10.000 Nm3/h Cada 2 años 
10.000 Nm3/h > Q Cada 3 años 

 
La periodicidad mínima de control de las emisiones por Entidad Colaboradora en Materia de Calidad 
Ambiental en el resto de focos de la planta de fabricación de cemento será anual. 

 
El control de las emisiones por Entidad Colaboradora en Materia de Calidad Ambiental en la caldera 
de la planta de secado térmico de lodos será como mínimo cada tres años. 
 
En la instalación de coincineración se realizarán las siguientes mediciones: 
- Mediciones continuas de las siguientes sustancias: NOx, CO, partículas totales, COT y SO2.  
- Al menos cuatro mediciones anuales de HF y HCl en lugar de mediciones continuas, siempre y 

cuando el operador pueda probar que las emisiones de estos contaminantes no pueden superar 
los valores límite de emisión fijados. No obstante, durante los 12 primeros meses de 
funcionamiento, se realizará una medición al menos cada dos meses. 

- Mediciones continuas de los siguientes parámetros del proceso: temperatura cerca de la pared 
interna de la cámara de combustión, concentración de oxígeno, presión y temperatura de los 
gases de escape. 

- Al menos cuatro mediciones anuales de metales pesados, dioxinas y furanos, si bien, durante los 
12 primeros meses de funcionamiento, se realizará una medición al menos cada dos meses. 

 
Al menos una vez se verificarán adecuadamente el tiempo de permanencia, la temperatura mínima y 
el contenido de oxígeno de los gases de escape cuando se ponga en funcionamiento la instalación de 
incineración o coincineración y en las condiciones más desfavorables de funcionamiento. 
 
Deberá elaborar y remitir un informe anual sobre el funcionamiento y el seguimiento de la instalación, 
en el que se dará cuenta, al menos, de la marcha del proceso y de las emisiones a la atmósfera o a 
las aguas, comparadas con los niveles de emisión regulados en esta resolución. 
 



 

Se cumplirán las siguientes condiciones de toma de muestras y expresión de resultados: 
a) Puntos de toma de muestra: Los focos canalizados, deberán tener la situación, disposición, 

dimensión y accesos correspondientes de acuerdo con la Orden de 18 de octubre de 1976, sobre 
prevención y corrección de la contaminación atmosférica de origen industrial. En particular, las 
características y distribución de los focos emisores a la atmósfera será tal que garantice una 
correcta dispersión de los contaminantes emitidos. Más concretamente, su altura no solamente 
deberá cumplir lo establecido en la Orden 18 de octubre de 1976, sino que se recomienda que 
ésta sea tal que en una distancia equivalente a diez veces la altura del punto de vertido de un 
foco no existan otras estructuras de altura superior a la del propio foco menos dos metros, que 
produzcan un apantallamiento, que dificulte la dispersión, justificando técnicamente la influencia 
del efecto down-wash (turbulencia o rebufo). 

b) Preferiblemente, la temperatura de los gases en el punto de muestreo será menor de 200ºC. 
c) Las medidas se realizarán en condiciones normales de operación de las instalaciones, registrando 

los parámetros que las determinen, y cubrirán todas las diferentes tipologías o grupos de 
productos que se fabriquen en cada instalación. 

d) Los resultados de medición de concentraciones de contaminantes estarán referidos a las 
siguientes condiciones, para los gases de combustión procedentes del horno de cemento: 
temperatura 273 ºK, presión 101,3 kPa, 10% de oxígeno y gas seco. 

 
 
El muestreo y análisis de todos los contaminantes, así como los métodos de medición de referencia 
para calibrar los sistemas automáticos de medición, se realizarán con arreglo a normas nacionales, 
internacionales u otros métodos alternativos que estén validados o acreditados, siempre que 
garanticen la obtención de datos de calidad científica equivalente. 
 
1.3. Control emisiones de partículas por fuentes difusas 
 
A fin de evitar las emisiones difusas provenientes de las operaciones de almacenamiento, 
manipulación y transporte de materias primas pulverulentas, se llevarán a cabo las siguientes 
medidas: 
- Cerramiento total o parcial de las instalaciones de almacenamiento de materiales pulverulentos. 
- Instalación de pantallas u otros medios de protección contra el viento de las instalaciones de 

almacenamiento, manipulación y transporte de materiales. 
- Instalaciones fijas o móviles de acondicionamiento de acopios de material mediante la aplicación de 

agua o agentes tensoactivos. 
- Cerramiento de instalaciones de transporte y procesado de materiales. 
- Aspiración y desempolvamiento de instalaciones de almacenamiento, transporte, puntos de 

transferencia y de carga y descarga de materiales pulverulentos. 
- Acondicionamiento, pavimentación y limpieza de instalaciones, de las vías de circulación y de las 

áreas de estacionamiento de vehículos. 
 
1.4. Autorización de emisión de gases de efecto invernadero. 
 
De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 4, de la Ley 1/2005, de 9 de marzo, por la que se regula el 
régimen del comercio de derechos de emisión de gases de efecto invernadero, modificada por el 
artículo 33 del Real Decreto Ley 5/2005, de 11 de marzo, de reformas urgentes para el impulso a la 
productividad y para la mejora de la contratación pública, la ampliación proyectada deberá contar con 
autorización administrativa de emisión de gases de efecto invernadero. 
 



 

Por ello, antes de la puesta en funcionamiento de la ampliación proyectada deberá proceder a 
solicitar el mencionado permiso ante la Dirección General para el Cambio Climático, mediante los 
documentos oficiales previstos en la Orden de 26 de enero de 2007, de la Conselleria de Territorio y 
Vivienda, por la que se establecen los formularios normalizados para la tramitación de los 
procedimientos regulados en la Ley 1/2005, de 9 de marzo. 
 
 
2. Ruido 
 
Respecto al nivel de ruidos transmitidos al exterior deberá cumplirse lo establecido en la Ley 7/2002, 
de 3 de diciembre, de la Generalitat Valenciana de Protección contra la Contaminación Acústica, y en 
el Decreto 266/2004, de 3 de diciembre, del Consell de la Generalitat, por el que se establecen 
normas de prevención y corrección de la contaminación acústica en relación con actividades, 
instalaciones, edificaciones, obras y servicios. 
 
En particular, los límites sonoros establecidos en la Ley 7/2002 para zonas de uso industrial son: 
 

Diurno Nocturno
70 dB(A) 60 dB(A) 

 
No obstante, y mientras mantenga su vigencia, se deberán aplicar los límites establecidos en el 
PGOU de Alicante, por ser más restrictivos que los anteriores, al fijar un nivel máximo de: 
 

Diurno Nocturno
65 dB(A) 60 dB(A) 

 
Una vez ejecutada la ampliación, deberá presentar una auditoría acústica que garantice el 
cumplimiento de los valores límite citados. 
 
Posteriormente al menos cada cinco años, se deberá realizar una auditoría acústica, con objeto de 
comprobar que no se superan los niveles sonoros en los puntos donde se sitúa el receptor más 
cercano, es decir, en el perímetro de la instalación. Dicha auditoría deberá ser realizada por una 
entidad colaboradora en materia de contaminación acústica de acuerdo con lo establecido en el 
Decreto 229/2004, de 15 de octubre, del Consell de la Generalitat, por el que se establecen las 
funciones de las entidades colaboradoras en materia de calidad ambiental y se crea y regula su 
registro.  
 
El titular deberá disponer del libro de control, que estará constituido por los certificados de los 
resultados obtenidos de las auditorías acústicas, y de los informes completos de las mismas. 
 
 
3. Olores 
 
Cuando el órgano competente lo considere necesario, podrá requerir al titular de la instalación la 
realización de una evaluación de la molestia por olores que genera, mediante la medición de las 
unidades de olor, de acuerdo con la norma UNE-EN 13725, limitándoles, en las zonas residenciales 
de afección, el percentil 98 de las medias horarias a lo largo de un año, a 5 unidades de olor. 
 
 



 

4. Vertidos 
 
Anualmente deberá remitir ante el Órgano competente para el otorgamiento de la autorización 
ambiental integrada, todas las facturas de retirada o justificantes acreditativos de la retirada de las 
aguas residuales que se almacenan en los depósitos impermeables para posterior tratamiento por 
gestor autorizado, de forma que éstas sean acordes con el volumen generado. 
 
El titular deberá mantener los vertidos de las aguas procedentes de la actividad de secado de lodos 
conectados a la red de alcantarillado, sin que exista ningún sistema de alivio capaz de generar vertido 
directo o indirecto a dominio público hidráulico, debiendo presentar ante el Órgano competente para 
el otorgamiento de la autorización ambiental integrada, certificado de conexión de los vertidos de 
aguas residuales emitido por el titular de la red de saneamiento. Asimismo, deberá constar en el 
expediente, informe extendido por el Ente encargado de la gestión de la depuradora de destino, en el 
cual se pronuncie expresamente de manera favorable a la conexión del vertido de la citada actividad, 
con indicación expresa de que dichos vertidos son compatibles con el cumplimiento de los valores 
límite de emisión fijados en la autorización de vertido de la depuradora, tanto desde el punto de vista 
del volumen como por calidad del influente. 
 
El titular de la actividad está obligado a llevar el adecuado mantenimiento de las balsas o depósitos 
de acumulación de las aguas residuales de forma que quede asegurada su impermeabilidad y 
estanqueidad a lo largo del tiempo. 
 
La línea o líneas de agua de la actividad susceptibles de generar vertidos de aguas residuales no 
dispondrán de ningún sistema de alivio capaz de generar vertido continuo o discontinuo, ni directo o 
indirecto a Dominio Público Hidráulico. 
 
Se recuerda que, de acuerdo con el artículo 100 del texto refundido de la Ley de aguas (Real Decreto 
Legislativo 1/2001 de 20 de Julio), «queda prohibido, con carácter general, el vertido directo o 
indirecto de aguas y de productos residuales susceptibles de contaminar las aguas continentales o 
cualquier otro elemento del dominio público hidráulico, salvo que se cuente con la previa autorización 
administrativa», incoándose, en su caso, expediente sancionador por infracción tipificada en la letra f) 
del artículo 116.3 de la citada ley. 

 
Las instalaciones se mantendrán limpias, libres de cualquier tipo de residuos, en particular restos de 
grasa y aceites, y sin acopios a la intemperie de forma que no se pueda producir la contaminación de 
las aguas pluviales, las cuales serán recogidas y eliminadas por sistemas que aseguren la no 
alteración de sus características cualitativas y la inocuidad de su vertido al Dominio Público 
Hidráulico, en su caso. 
 
De acuerdo con lo dispuesto en el artículo 30 y en la disposición final primera de la Ley 16/2002, de 
prevención y control integrados de la contaminación, el marco competencial establecido con la 
autorización ambiental integrada no altera las competencias que la Confederación Hidrográfica del 
Júcar tiene atribuidas en relación al control, la inspección y la vigilancia del Dominio Público 
Hidráulico ni en particular la potestad sancionadora. 
 
En lo que respecta a la calidad de los vertidos efectuados por la empresa solicitante, ésta debe 
garantizar el cumplimiento del artículo 8 del Real decreto 509/1996, así como las Ordenanzas 
municipales de vertido aplicables, y en consecuencia garantizar las condiciones impuestas por las 
normativas que estén vigentes en estas materias en cada momento. 



 

 
Del mismo modo, las aguas residuales generadas no deberán impedir el cumplimiento de los 
objetivos de calidad fijados en la autorización de vertido a Dominio Público Hidráulico emitida por la 
Confederación Hidrográfica del Júcar para la EDAR receptora de éstas. 
 
En cuanto al tratamiento y la generación de vertidos: 
- Deberá presentar informe de análisis del vertido, una vez haya sido puesta en marcha la nueva 

instalación de secado de fangos. 
- Si los valores incumplen algún parámetro de la Ordenanza de Vertidos de Alicante, la empresa 

deberá aportar un Plan de Adecuación del Vertido con indicación de las actuaciones que permitan 
el cumplimiento de dichos límites de vertido, aportando cronograma de ejecución de las mismas. 

- Deberá solicitar a la EPSAR el preceptivo informe de capacidad del sistema público de 
saneamiento de la EDAR de Alacant- Rincón de León para aceptar el nuevo caudal generado en el 
establecimiento. 

- Deberá establecer un programa de autocontroles de las aguas generadas en el establecimiento, 
que deberá ser aprobado por la EPSAR. 

 
 
Deberá presentar en la Dirección General para el Cambio Climático, certificación emitida por el 
Ayuntamiento correspondiente de la conexión y aceptación de los vertidos de aguas residuales 
industriales a la red de alcantarillado municipal, con indicación de la fecha con la que se realizó dicha 
conexión. 
 
 
5. Protección del suelo y de las aguas subterráneas 
 
Queda prohibido el vertido a cauce, suelo o subsuelo que pueda deteriorar la calidad de las aguas sin 
contar con la autorización de la Confederación Hidrográfica del Júcar. 
 
No se podrán ejecutar pozos, zanjas, galerías o cualquier otro dispositivo destinado a facilitar la 
absorción de las aguas residuales por el terreno. 
 
Se estará a lo dispuesto en el Real decreto 9/2005, de 14 de enero, por el que se establece la 
relación de actividades potencialmente contaminantes del suelo y los criterios y estándares para la 
declaración de suelos contaminados. 
 
 
6. Residuos 
 
La actividad está sujeta a los requisitos establecidos en la Ley 10/1998, de 21 de abril, de residuos, 
en la Ley 10/2000, de 12 de diciembre, de residuos de la Comunitat Valenciana, y en el Real decreto 
833/1988 de 20 de julio, sobre el Reglamento para la ejecución de la Ley 20/1986, modificado por el 
Real decreto 952/1997. 
 
6.1. Producción de residuos 
 
Se autoriza a la empresa CEMEX ESPAÑA, S.A. para la producción de los residuos peligrosos 
siguientes, siempre que su capacidad de generación anual sea del orden de magnitud de la que a 
continuación se detalla y la producción de producto acabado en las instalaciones del centro 



 

productivo detallado en el Anexo I sea del orden de 1.450.000 toneladas/año de cemento gris, 
1.150.000 toneladas/año de clínker y 13.412 toneladas/año de lodo seco al 85% de sequedad. 
 

Residuos no peligrosos

Tipo residuo Etapa producido Cantidad 
(Kg/año) 

Codificación 
Lista Europea de Residuos 

Mangas mantenimiento 50.000 15 02 03 
Escombros mantenimiento 1.500.000 17 09 04 
Envases de Papel y cartón Producción y mantenimiento 13.000 15 01 01 
Envases de plástico Producción y mantenimiento 15.000 15 01 02 
Palets de madera mantenimiento 25.000 17 02 01 
Gomas y cauchos mantenimiento 55.000 19 12 04 
Chatarra mantenimiento 400.000 17 04 05 
Cartuchos y tóner Oficinas 300 uds 08 03 99 
Carbón activo Planta de secado 50.000 19 09 04 

 
Residuos peligrosos 

Tipo residuo Etapa producido Cantidad 
(Kg/año) 

Codificación 
Lista Europea de Residuos 

Aceite usado mantenimiento 5.440 13 02 05* 
Tubos fluorescentes mantenimiento 1.000 uds 20 01 21* 
Disolventes de las cubas de desengrase mantenimiento 440 14 06 03* 
Disolvente no halogenado (mezcla etanol) mantenimiento 440 14 06 03* 
Envases contaminados con RP mantenimiento 1.500 15 01 10* 
Trapos contaminados mantenimiento 1.625 15 02 02* 
Baterías usadas mantenimiento 260 16 06 01* 
Aerosoles mantenimiento 700 16 05 04* 
Filtros usados de automoción mantenimiento 360 16 01 07* 
Residuos sanitarios del Grupo III servicio médico 80 litros 18 01 03* 
Ácido clorhídrico diluido laboratorio  200 11 01 05* 
Reactivos de laboratorio laboratorio 150 16 05 06* 
Equipos eléctricos y electrónicos oficina 800 20 01 35* 

 
 
El mencionado centro productivo queda inscrito en el Registro General de Productores Autorizados 
de Residuos de la Comunidad Valenciana. 
 
En el plazo de 3 meses desde el inicio de la actividad de secado térmico de lodos, deberá 
caracterizar según la Orden MAM 304/2002 y el RD 952/1997 el residuo procedente del lavado de la 
torre de absorción de carbón activo con solución de sosa, y su vía de gestión. 
 
6.2 Gestión de residuos 
 
La empresa consta inscrita en el Registro General de Gestores Autorizados de Residuos de la 
Comunidad Valenciana. 
 
La relación de residuos para los que se solicita su valorización material (operación de gestión tipo R5, 
según la Orden MAM/304/2002) en sustitución de materias primas, es la siguiente: 



 

 
Materias primas de sustitución

Código 
LER Descripción Operación de gestión

01 Residuos de la prospección, extracción de minas y canteras y tratamientos físicos y químicos de minerales 
01 01 Residuos de la extracción de minerales 

01 01 01 Residuos de la extracción de minerales metálicos R5 
01 01 02 Residuos de la extracción de minerales no metálicos R5 

01 03 Residuos de la transformación física y química de minerales metálicos 
01 03 06 Estériles distintos de los mencionados en los códigos 01 03 04 y 01 03 05 R5 
01 03 08 Residuos de polvo y arenilla distintos de los mencionados en el código 01 03 07 R5 

01 03 09 Lodos rojos de la producción de alúmina distintos de los mencionados en el código 
01 03 07 R5 

01 04 Residuos de la transformación física y química de minerales no metálicos 

01 04 08 Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 
04 07 R5 

01 04 09 Residuos de arena y arcillas R5 
01 04 10 Residuos de polvo y arenilla distintos de los mencionados en el código 01 04 07 R5 

01 04 13 Residuos del corte y serrado de piedra distintos de los mencionados en el código 01 
04 07 R5 

02 Residuos de la agricultura, horticultura, acuicultura, silvicultura, caza y pesca; residuos de la preparación y 
elaboración de alimentos 

02 04 Residuos de la elaboración de azúcar 
02 04 02 Carbonato cálcico fuera de especificación R5 

03 Residuos de la transformación de la madera y de la producción de tableros y muebles, pasta de papel, papel 
y cartón 

03 03 Residuos de la producción y transformación de pasta de papel, papel y cartón 
03 03 09 Residuos de lodos calizos R5 

06 Residuos de procesos químicos inorgánicos 
06 03 Residuos de la FFDU de sales y sus soluciones y de óxidos metálicos 

06 03 16 Óxidos metálicos distintos de los mencionados en el código 06 03 15 R5 

08 Residuos de la fabricación, formulación, distribución y utilización (FFDU) de revestimientos (pinturas, barnices 
y esmaltes vítreos), adhesivos, sellantes y tintas de impresión 

08 02 Residuos de la FFDU de otros revestimientos (incluidos materiales cerámicos) 
08 02 02 Lodos acuosos que contienen materiales cerámicos R5 

10 Residuos de procesos térmicos 
10 01 Residuos de centrales eléctricas y otras plantas de combustión (excepto los del capítulo 19) 

10 01 01 Cenizas de hogar, escorias y polvo de caldera 
(excepto polvo de caldera especificado en el código 10 01 04) R5 

10 01 02 Cenizas volantes de carbón R5 
10 01 03 Cenizas volantes de turba y de madera (no tratada) R5 

10 01 05 Residuos cálcicos de reacción, en forma sólida, procedentes de la desulfuración de 
gases de combustión R5 

10 01 07 Residuos cálcicos de reacción, en forma de lodos, procedentes de la desulfuración 
de gases de combustión R5 

10 01 24 Arenas de lechos fluidizados R5 
10 02 Residuos de la industria del hierro y del acero 

10 02 01 Residuos del tratamiento de escorias R5 
10 02 02 Escorias no tratadas R5 
10 02 10 Cascarilla de laminación R5 
10 02 15 Otros lodos y tortas de filtración R5 

10 03 Residuos de la termometalurgia del aluminio 
10 03 02 Fragmentos de ánodos R5 
10 03 05 Residuos de alúmina R5 

10 08 Residuos de la termometalurgia de otros metales no férreos 
10 08 14 Fragmentos de ánodos R5 

10 09 Residuos de la fundición de piezas férreas 



 

10 09 03 Escorias de horno R5 

10 09 06 Machos y moldes de fundición sin colada distintos de los especificados en el código 
10 09 05 R5 

10 09 08 Machos y moldes de fundición con colada distintos de los especificados en el código 
10 09 07 R5 

10 10 Residuos de la fundición de piezas no férreas 
10 10 03 Escorias de horno R5 

10 10 06 Machos y moldes de fundición sin colada distintos de los especificados en el código 
10 10 05 R5 

10 11 Residuos de la fabricación del vidrio y sus derivados 

10 11 10 Residuos de la preparación de mezclas antes del proceso de cocción distintos de los 
especificados en el código 10 11 09 R5 

10 11 14 Lodos procedentes del pulido y esmerilado del vidrio distintos de los especificados 
en el código 10 11 13 R5 

10 11 20 Residuos sólidos, del tratamiento in situ de efluentes, distintos de los especificados 
en el código10 11 19 R5 

10 12 Residuos de la fabricación de productos cerámicos, ladrillos, tejas y materiales de construcción 
10 12 01 Residuos de la preparación de mezclas antes del proceso de cocción R5 
10 12 03 Partículas y polvo R5 
10 12 05 Lodos y tortas de filtración del tratamiento de gases R5 
10 12 06 Moldes desechados R5 

10 12 08 Residuos de cerámica, ladrillos, tejas y materiales de construcción (después del 
proceso de cocción) R5 

10 12 13 Lodos del tratamiento in situ de efluentes R5 
10 13 Residuos de la fabricación de cemento, cal y yeso y de productos derivados 

10 13 01 Residuos de la preparación de mezclas antes del proceso de cocción R5 
10 13 04 Residuos de calcinación e hidratación de la cal R5 
10 13 06 Partículas y polvo (excepto los códigos 10 13 12 y 10 13 13) R5 
10 13 11 Lodos de pulido de terrazo R5 

10 13 13 Residuos sólidos, del tratamiento de gases, distintos de los especificados en el 
código 10 14 12 R5 

10 13 14 Residuos de hormigón y lodos de hormigón R5 
12 Residuos del moldeado y del tratamiento físico y mecánico de superficie de metales y plásticos 

12 01 Residuos del moldeado y tratamiento físico y mecánico de superficie de metales y plásticos 
12 01 01 Limaduras y virutas de metales férreos R5 
12 01 15 Lodos de mecanizado distintos de los especificados en el código 12 01 14 R5 

12 01 17 Residuos de granallado o chorreado distintos de los especificados en el código 12 01 
16 R5 

15 Residuos de envases; absorbentes, trapos de limpieza, materiales de filtración y ropas de protección no 
especificados en otra categoría 

15 02 Envases (incluidos los residuos de envases de la recogida selectiva municipal) 

15 02 02* 
Absorbentes, materiales de filtración (incluidos los filtros de aceite no especificados 

en otra categoría), trapos de limpieza y ropas protectoras contaminadas por 
sustancias peligrosas 

R5- autogestión 

16 Residuos no especificados en otro capítulo de la lista 
16 11 Residuos de revestimientos de hornos y de refractarios 

16 11 02 Revestimientos y refractarios a partir de carbono, procedentes de procesos 
metalúrgicos, distintos de los especificados en el código 16 11 01 R5 

16 11 06 Revestimientos y refractarios procedentes de procesos no metalúrgicos, distintos de 
los especificados en el código 16 11 01 R5 

17 Residuos de la construcción y demolición (incluida la tierra excavada de zonas contaminadas) 
17 01 Hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos 

17 01 01 Hormigón R5 
17 01 02 Ladrillos R5 
17 01 03 Tejas y materiales cerámicos R5 

17 01 07 Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 
especificadas en el código 17 01 06 R5 



 

17 05 Tierra (incluida la excavada de zonas contaminadas), piedras y lodos de drenaje 
17 05 04 Tierra y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 R5 

17 08 Materiales de construcción a partir de yeso 

17 08 02 Materiales de construcción a partir de yeso, distintos de los especificados en el 
código 17 08 01 R5 

17 09 Otros residuos de construcción y demolición 

17 09 04 Residuos mezclados de construcción y demolición, distintos de los especificados en 
los códigos 17 09 01, 17 09 02 y 17 09 03 R5 

19 Residuos de las instalaciones para el tratamiento de residuos de las plantas externas de tratamiento de 
aguas residuales y de la preparación de agua para consumo humano y de agua para uso industrial 

19 01 Residuos de la incineración o pirólisis de residuos 
19 01 02 Materiales férreos separados de la ceniza de fondo del horno R5 

19 01 12 Cenizas de fondo de horno y escorias distintas de las especificadas en el código 19 
01 11 R5 

19 01 14 Cenizas volantes distintas de las especificadas en el código 19 01 13 R5 
19 01 16 Polvo de caldera distinto del especificado en el código 19 01 15 R5 

19 08 Residuos de plantas de tratamiento de aguas residuales no especificados en otra categoría 

19 08 14 Lodos procedentes de otros tratamientos de aguas residuales industriales distintos 
de los especificados en el código 19 08 13 R5/R1 

19 09 Residuos de la preparación de agua para consumo humano o agua para uso industrial 
19 09 02 Lodos de la clarificación del agua R5 
19 09 03 Lodos de descarbonatación R5 

19 12 Residuos del tratamiento mecánico de residuos (por ejemplo, clasificación, trituración, compactación, 
peletización) no especificados en otra categoría 

19 12 09 Minerales(por ejemplo, arenas, piedras) R5 
19 13 Residuos de la recuperación de suelos y de aguas subterráneas 

19 13 02 Residuos sólidos, de la recuperación de suelos, distintos de los especificados en el 
código 20 13 01 R5 

 
 
La capacidad máxima de valorización por parte de la empresa se cifra en 30.000 toneladas anuales 
de lodos de pulido de terrazo, 31.900 kilogramos anuales de Absorbentes, materiales de filtración 
(incluidos los filtros de aceite no especificados en otra categoría), trapos de limpieza y ropas 
protectoras contaminadas por sustancias peligrosas, y 270.000 toneladas anuales para el resto de 
residuos (hasta 15% de sustitución de materias primas). 
 
Para poder aceptar los residuos anteriormente mencionados como materia prima de sustitución, 
deberán cumplir las siguientes condiciones: 
- Halógenos totales (Cl) inferior al 1% 
- Metales pesados volátiles (Cd, Hg, Tl) inferior a 100 ppm 
- Contenido en resto de metales pesados inferior al 1% 
 
La relación de residuos para los que se solicita su valorización energética (operación de gestión tipo 
R1, según la Orden MAM/304/2002), es la siguiente: 



 

 
Combustibles de sustitución

Código 
LER Descripción Operación de gestión

02 Residuos de la agricultura, horticultura, acuicultura, silvicultura, caza y pesca; residuos de la preparación y 
elaboración de alimentos 

02 01 Residuos de la agricultura, horticultura, acuicultura, silvicultura, caza y pesca 
02 01 03 Residuos de tejidos vegetales R1 
02 01 04 Residuos de plásticos (excepto embalajes) R1 
02 01 07 Residuos de la silvicultura R1 

02 02 Residuos de la preparación y elaboración de carne, pescado y otros alimentos de origen animal 
02 02 03 Materiales inadecuados para el consumo o la elaboración R1- harinas cárnicas 

02 03 
Residuos de la preparación y elaboración de frutas, hortalizas, cereales, aceites comestibles, cacao, café, té 

y tabaco; producción de conservas; producción de levadura y extracto de levadura, preparación y 
fermentación de melazas 

02 03 04 Materiales inadecuados para el consumo o la elaboración R1 
02 04 Residuos de la elaboración de azúcar 

02 04 03 Lodos del tratamiento in situ de efluentes R1 
02 06 Residuos de la industria de panadería y pastelería 

02 06 01 Materiales inadecuados para el consumo o la elaboración R1 
02 07 Residuos de la producción de bebidas alcohólicas y no alcohólicas (excepto café, té y cacao) 

02 07 02 Residuos de la destilación de alcoholes R1 

03 Residuos de la transformación de la madera y de la producción de tableros y muebles, pasta de papel, papel 
y cartón 

03 01 Residuos de la transformación de la madera y de la producción de tableros y muebles 
03 01 01 Residuos de corteza y corcho R1 

03 01 05 Serrín, virutas, recortes, madera, tableros de partículas y chapas distintos de los 
mencionados en el código 03 01 04 R1 

03 03 Residuos de la producción y transformación de pasta de papel, papel y cartón 
03 03 01 Residuos de corteza y madera R1 

03 03 07 Desechos, separados mecánicamente, de pasta elaborada a partir de residuos de 
papel y cartón R1 

03 03 08 Residuos procedentes de la clasificación de papel y cartón destinados al reciclado R1 

03 03 10 Desechos de fibras y lodos de fibras, de materiales de carga y de estucado, 
obtenidos por separación mecánica R1 

03 03 11 Lodos del tratamiento in situ de efluentes distintos de los especificados en el código 
03 03 10 R1 

04 Residuos de las industrias del cuero, de la piel y textil 
04 02 Residuos de la industria textil 

04 02 21 Residuos de fibras textiles no procesadas R1 
12 Residuos del moldeado y del tratamiento físico y mecánico de superficie de metales y plásticos 

12 01 Residuos del moldeado y tratamiento físico y mecánico de superficie de metales y plásticos 
12 01 12* Ceras y grasas usadas R1- autogestión 

15 Residuos de envases; absorbentes, trapos de limpieza, materiales de filtración y ropas de protección no 
especificados en otra categoría 

15 01 Envases (incluidos los residuos de envases de la recogida selectiva municipal) 
15 01 01 Envases de papel y cartón R1 
15 01 02 Envases de plástico R1 
15 01 03 Envases de madera R1 
15 01 05 Envases compuestos R1 
15 01 06 Envases mezclados R1 
15 01 09 Envases textiles R1 

16 Residuos no especificados en otro capítulo de la lista 

16 01 
Vehículos de diferentes medios de transporte al final de su vida útil y residuos del desguace de vehículos al 
final de su vida útil y del mantenimiento de vehículos (excepto los de los capítulos 13 y 14 y los subcapítulos 

16 06  y 16 08) 
16 01 03 Neumáticos fuera de uso R1-NFU 



 

16 01 19 Plástico R1 
16 01 22 Componentes no especificados en otra categoría R1 

16 03 Lotes de productos fuera de especificación y productos no utilizados 
16 03 06 Residuos orgánicos distintos de los especificados en el código 16 03 05 R1 

17 Residuos de la construcción y demolición (incluida la tierra excavada de zonas contaminadas) 
17 02 Madera, vidrio y plástico 

17 02 01 Madera R1 
17 02 03 Plástico R1 

17 03 Mezclas bituminosas, alquitrán de hulla y otros productos alquitranados 
17 03 02 Mezclas bituminosas distintas de las especificadas en el código 17 03 01 R1 

19 Residuos de las instalaciones para el tratamiento de residuos de las plantas externas de tratamiento de 
aguas residuales y de la preparación de agua para consumo humano y de agua para uso industrial

19 01 Residuos de la incineración o pirólisis de residuos
19 01 18 Residuos de pirolisis distintos de los especificados en el código 19 01 17 R1 

19 02 Residuos de tratamientos físico-químicos de residuos (incluidas la descromatación, descianuración y 
neutralización) 

19 02 03 Residuos mezclados previamente, compuestos exclusivamente por residuos no 
peligrosos R1 

19 02 06 Lodos de tratamientos físico- químicos distintos de los especificados en el código 19 
02 05 R1 

19 02 10 Residuos combustibles distintos de los especificados en los códigos 19 02 08 y 19 
02 09 R1 

19 08 Residuos de plantas de tratamiento de aguas residuales no especificados en otra categoría
19 08 05 Lodos de depuradora R1- Lodos EDAR 

19 08 12 Lodos procedentes del tratamiento biológico de aguas residuales industriales, 
distintos de los especificados en el código 19 08 11 R1 

19 08 14 Lodos procedentes de otros tratamientos de aguas residuales industriales, distintos 
de los especificados en el código 19 08 13 R5 / R1 

19 09 Residuos de la preparación de agua para consumo humano o agua para uso industrial
19 09 04 Carbón activo usado R1 

19 10 Residuos procedentes del fragmentado de residuos que contienen metales 

19 10 04 Fracciones ligeras de fragmentación (fluff-light) y polvo distintos de los especificados 
en el código 19 10 03 R1 

19 12 Residuos del tratamiento mecánico de residuos (por ejemplo, clasificación, trituración, compactación, 
peletización) no especificados en otra categoría 

19 12 01 Papel y cartón R1 
19 12 04 Plástico y caucho R1 
19 12 07 Madera distinta de la especificada en el código 19 12 06 R1 
19 12 08 Tejidos R1 
19 12 10 Residuos combustibles (combustible derivado de residuos) R1- CDR 

19 12 12 Otros residuos (incluidas mezclas de materiales) procedentes del tratamiento 
mecánico de residuos distintos de los especificados en el código 19 12 11 R1- CDR 

 
 
No se podrán valorizar internamente (R1) otros residuos distintos a los relacionados en el cuadro 
anterior. 
 
La capacidad máxima de valorización por parte de la empresa se cifra en 25.000 toneladas anuales 
de neumáticos fuera de uso, 40.000 toneladas anuales de harinas cárnicas, 42.309 toneladas anuales 
de lodos secos de depuradora, 140.000 toneladas anuales entre los códigos 191210 y 191212, 10 
toneladas anuales de ceras y grasas usadas y hasta un 80% de sustitución energética en horno entre 
el resto de residuos autorizados. 

 
El porcentaje de sustitución energética de la totalidad de los residuos peligrosos utilizados no deberá 
superar el 40% del total de la energía calorífica necesaria en el proceso. 



 

 
El almacenamiento previo para realizar las operaciones de valorización de los neumáticos fuera de 
uso se llevará cabo en condiciones de seguridad y salubridad adecuadas y en instalaciones que 
cumplan, como mínimo, las condiciones técnicas establecidas en los anexos del Real Decreto 
1619/2005, de 30 de diciembre, sobre la gestión de neumáticos fuera de uso y del citado Decreto 
2/2003, de 7 de enero, del Consell de la Generalitat, por el que se aprueba el Reglamento de la 
Producción, Posesión y Gestión de Neumáticos Fuera de Uso en la Comunidad Valenciana. 

 
Como zona de recepción para los residuos que se van a someter a valorización material, se utilizarán 
las existentes para recepción y almacenamiento de las actuales materias primas. 

 
Como zona de recepción de los residuos que se van a someter a valorización energética, se utilizará 
la zona prevista para ello en el parque de carbón cuando los residuos se recepcionen en balas, o en 
su defecto, la alimentación directa mediante el sistema previsto mediante contenedores de plataforma 
móvil, cuando los residuos se reciban a granel. 
 
Para poder aceptar lodos provenientes de EDAR en la planta de secado térmico deberán cumplir las 
siguientes condiciones: 
- Sequedad superior al 20% 
- pH comprendido entre 6,5 y 10. 
- Procedentes de deshidratación mecánica. 
 
Para poder aceptar lodos secos procedentes de otras instalaciones de secado, exclusivamente para 
su valorización energética, entrando al final del proceso de secado, los parámetros a verificar en los 
lodos serán: 
- Metales pesados volátiles (Cd, Hg, Tl) inferior a 100 ppm 
- Contenido en resto de metales pesados inferior al 1% 
- Contenido en Cloro inferior al 2% 
- Humedad inferior al 20% 
- Granulometría inferior a 3 cm 
 
A los demás combustibles de sustitución se les exigirá para su admisión: 
 

Criterios Combustible derivado de residuos
LER 191210 y 191212 Harinas Cárnicas Resto de alternos(*) 

Cd + Hg + Tl < 100 ppm < 100 ppm < 100 ppm 
Resto de metales < 1% < 1% < 1% 

Cloro < 3% < 2% < 3% 
Azufre < 5%  < 5% 
Flúor < 1%  < 1% 
Grasa  < 20%  

(*) Excepto para los neumáticos, pues es un material muy uniforme en su composición y con unas especificaciones muy definidas. 
 
 
Con objeto de controlar la composición de los lodos utilizados como combustible de sustitución, que 
se introducen en el horno de clínker, se seguirá el siguiente procedimiento: 
- Los lodos que se sequen en la instalación o se reciban ya secos, se almacenarán en uno de los 

silos previos. Dicho silo tendrá un sistema de muestreo que permita tomar una muestra 
representativa de su contenido. Dicha muestra será analizada por Cemex España, que determinará 
si cumple con los parámetros definidos anteriormente. Caso de que cumpla, se descargará en el silo 



 

previo de consumo, desde el cual se dosificarán los lodos secos al horno de clínker. Mientras se 
procede al análisis del silo, los lodos secos entrantes o que se vayan produciendo, se almacenarán 
en otro silo previo, que seguirá el mismo tratamiento descrito. 

- En caso de que el contenido del silo previo no cumpla con los parámetros anteriormente descritos, 
se procederá a la descarga inmediata del silo y retirada de los lodos por cuenta y a cargo de la 
Entidad de Saneamiento. Caso de que por alguna razón no se pueda proceder al vaciado del silo, 
se interrumpirá la recepción de los lodos hasta recuperar la capacidad de almacenamiento previo. 

 
La instalación de coincineración funcionará en las siguientes condiciones: 
- Los gases de incineración permanecerán a una temperatura mínima de 850ºC durante al menos 2 

segundos. 
- Los quemadores funcionarán de manera automática. 
- El sistema funcionará de forma que se impida la alimentación de residuos al horno de forma 

automática en los siguientes casos: 
- Durante la puesta en marcha hasta alcanzar la temperatura de consigna. 
- Cuando no se mantenga la temperatura de consigna. 
- Cuando se sobrepasen los límites de emisión. 
 
En cuanto a la alimentación del combustible alternativo al horno, se programarán unos 
enclavamientos que evitarán la puesta en marcha o detendrán de manera inmediata la inyección 
cuando las condiciones de funcionamiento no sean las exigidas en cuanto a las condiciones de 
explotación definidas. 

 
Para el control de las cantidades valorizadas deberá llevarse un registro con las básculas existentes 
en la instalación a la recepción de los diferentes residuos, así como también se registrarán las 
cantidades efectivamente tratadas en el horno de clínker. 
 
En cuanto a la valorización de los residuos “absorbentes, materiales de filtración, trapos de limpieza y 
ropas protectoras contaminadas por sustancias peligrosas” y “ceras y grasas usadas” que se generan 
en la propia instalación y tienen la consideración de residuos peligrosos, se llevará un registro donde 
se detallen las fechas y cantidades de valorización, asegurando la trazabilidad de la gestión de los 
residuos.  
 
6.3 Control de residuos 
 
Los residuos podrán ser almacenados durante un periodo igual o inferior a seis meses, en el caso de 
peligrosos, y en el caso de residuos no peligrosos podrán almacenarse por un periodo de un año 
cuando el destino final sea la eliminación y de dos años cuando su destino final sea la valorización, 
debiendo ser entregados a gestor autorizado transcurrido ese periodo. Este almacenamiento temporal 
de residuos peligrosos se realizará segregado por tipo de residuo, deberá estar convenientemente 
señalizado y se realizará en lugar techado, con suelo impermeable y sistemas de recogida de 
derrames accidentales, tales como arqueta ciega no conectada a la red de alcantarillado y bandejas 
de recogida. Asimismo la zona de almacenamiento deberá estar incluida en el sistema general de 
protección contra incendios de la industria. 

 
Para el almacenamiento de residuos líquidos o que por su alto contenido líquido puedan generar 
vertidos, se contará con cubetos o recipientes de recogida de posibles derrames, que deben tener 
como mínimo el volumen del envase de mayor tamaño o el 10% del total (la mayor de ambas 
cantidades). Los cubetos deberán ser individuales para cada tipo de residuos cuya mezcla, en caso 



 

de derrame, suponga aumento de su peligrosidad o dificulte su gestión. 
 
Para la recogida de posibles fugas o derrames accidentales de líquidos, tanto de residuos como de 
materias primas, deberán disponer de material absorbente no inflamable en cantidad suficiente para 
tal fin. El absorbente una vez contaminado se gestionará como residuo peligroso o no peligroso, 
según corresponda. 
 
El envasado y etiquetado de los residuos será conforme a lo expuesto en los artículos 13 y 14 del 
Real Decreto 833/1988, Reglamento de Residuos Tóxicos y Peligrosos. Asimismo dispondrá de un 
registro donde conste la cantidad, naturaleza, identificación, origen y fecha de generación y entrega a 
gestor autorizado, así como el número de documento de control y seguimiento utilizado, en su caso, y 
el gestor al que se entrega el residuo. 
 
Cada cuatro años se deberá elaborar un plan de Prevención y Reducción de Residuos Peligrosos que 
se presentará en la Dirección General para el Cambio Climático. 
 
Anualmente cumplimentará la declaración anual de productor de residuos peligrosos, que será 
remitida a la Dirección General para el Cambio Climático antes del 1 de marzo de cada año, de 
acuerdo con el modelo establecido en el Anexo 3 del Real Decreto 833/1988. 
 
Asimismo, cumplimentará la memoria anual de residuos no peligrosos, que será remitida a la 
Dirección General para el Cambio Climático antes del 1 de marzo de cada año. En dicha memoria se 
especificará el origen y cantidad de los residuos gestionados, características del almacenamiento 
previo a su gestión, cantidad y naturaleza de los residuos resultantes del proceso, así como las 
incidencias relevantes que se hayan podido producir, todo ello relativo al año de la declaración. 

 
En relación con la valorización de neumáticos fuera de uso, de acuerdo con el artículo 10 del Decreto 
2/2003, la empresa está obligada a llevar un libro de registro en el que se hará constar la cantidad de 
neumáticos fuera de uso que reciban, su origen, porcentajes de reutilización o reciclado y destino de 
los neumáticos recuperados, regenerados o reciclados, que estará a disposición de la Conselleria 
competente en medio ambiente. 
 
Asimismo, antes del 1 de marzo de cada año natural deberá presentar a la Dirección General para el 
Cambio Climático un resumen o memoria anual de las cantidades de neumáticos fuera de uso 
gestionadas durante el año anterior, su procedencia, así como los contratos, convenios o acuerdos en 
vigor con productores o gestores de neumáticos fuera de uso. 
 
Entregará los residuos peligrosos a gestores que dispongan de la correspondiente autorización 
administrativa para la gestión de estos residuos. 
 
Cualquier modificación relacionada con la producción de residuos peligrosos que implique un cambio 
en su caracterización, producción de nuevos residuos y/o cambios significativos en las cantidades 
habituales generadas de los mismos que pueda alterar lo establecido en las presentes condiciones, 
deberá ser comunicada. 
 
Los requisitos establecidos en la legislación vigente en materia de envases y residuos de envases, y 
de manera especial lo establecido en el Real decreto 782/1998, de 30 de abril, por el que se 
desarrolla el Reglamento para el desarrollo de la Ley 11/1997, de envases y residuos de envases, no 



 

quedan derogados por la Ley 16/2002, por lo que la concesión de la autorización ambiental integrada 
no exime de su cumplimiento. 
 
 
7. Medidas a adoptar en situaciones distintas de las normales que puedan afectar al medio 
ambiente 
 
Se llevarán a cabo todas las medidas necesarias para que quede garantizada la protección del medio 
ambiente y salud de las personas ante cualquier situación fuera de la normalidad en cuanto al 
funcionamiento de las instalaciones. 
 
No obstante, si se produjese algún incidente en las instalaciones que conllevara su funcionamiento 
anómalo y de ello pudiera resultar el incumplimiento de los límites impuestos, deberá comunicar 
inmediatamente dicha situación a Protección Civil, al Ayuntamiento y a la Dirección general para el 
Cambio Climático. 
 
Una vez producida la situación de emergencia, la mercantil utilizará todos los medios a su alcance 
para reducir al máximo los efectos sobre el medio ambiente. 
 
En el plazo máximo de siete días tras la incidencia, la mercantil deberá remitir al Ayuntamiento y a la 
Dirección General para el Cambio Climático un informe detallado, en el que junto a los datos de 
identificación, deberán figurar los siguientes: 
- Causas del incidente. 
- Hora en que se produjo y duración del mismo.  
- Características de la emisión o vertido.  
- Medidas correctoras adoptadas.  
- Hora y forma en que se comunicó el suceso.  

 
En relación con el posible daño ambiental ocasionado por la actividad, será de aplicación la Ley 
26/2007, de 23 de octubre, de responsabilidad medioambiental, en cuyo ámbito de aplicación se 
incluyen las actividades sujetas a autorización ambiental integrada. Según la misma, la actividad 
deberá disponer de una garantía financiera que les permita hacer frente a la responsabilidad 
medioambiental inherente a la actividad, en las modalidades previstas de seguro, aval o reserva 
técnica, y con las posibles exenciones derivadas de la magnitud del daño potencial o de la adhesión 
con carácter permanente y continuado, bien al sistema comunitario de gestión y auditoría 
medioambientales (EMAS), bien al sistema de gestión medioambiental UNE-EN ISO 14001:2004. 
 
Asimismo, cuando se determine el cese de alguna de las unidades, se procederá al 
desmantelamiento de las instalaciones, de acuerdo a la normativa vigente, de forma que el terreno 
quede en las mismas condiciones que antes de iniciar dicha actividad y no se produzca ningún daño 
sobre el suelo y su entorno. 
 
 
8. Declaración de impacto ambiental 
 
Se cumplirán las condiciones establecidas en la declaración de impacto ambiental de fecha 27 de 
abril de 2005, así como en la resolución complementaria dictada por la Directora General de Gestión 
del Medio Natural con fecha 29 de octubre de 2010. 
 



 

 
9. Otras condiciones 
 
En lo no indicado anteriormente, la instalación deberá adecuarse a lo establecido en el Real Decreto 
653/2003, de 30 de mayo, sobre incineración de residuos, en el Decreto 2/2003, de 7 de enero, del 
Consell de la Generalitat, por el que se aprueba el Reglamento de la Producción, Posesión y Gestión 
de los Neumáticos Fuera de Uso de la Comunidad Valenciana, y en el Real Decreto 1619/2005, de 30 
de diciembre, sobre la gestión de neumáticos fuera de uso. 
 
Se estará a lo dispuesto en el Real decreto 865/2003, de 4 de julio, por el que se establecen los 
criterios higiénico-sanitarios para la prevención y control de la legionelosis, en el Decreto 173/2000, 
de 5 de diciembre, del Gobierno Valenciano, por el que se establecen las condiciones que deben 
reunir los equipos de transferencia de masa de agua en corriente de aire con producción de 
aerosoles, para la prevención de la legionelosis, y la Orden conjunta de 22 de febrero de 2001, de las 
Consellerias de Medi Ambient i Sanitat, por la que se aprueba el protocolo de limpieza y desinfección 
de los equipos de transferencia de masa de agua en corriente de aire con producción de aerosoles, 
para la prevención de la legionelosis 
 
Deberá cumplir con lo dispuesto en la Ley 11/1997, de envases y residuos de envases y el Real 
decreto 782/1998, de 30 de abril, por el que se desarrolla el reglamento para el desarrollo de la citada 
Ley. 
 
Sólo se someterán a valorización energética aquellos lodos que no puedan valorizarse de otro modo 
concorde a las jerarquías establecidas de acuerdo a los objetivos y principios generales en materia de 
gestión de residuos y lodos de depuración. 
 
La industria y sus instalaciones se ajustarán a las condiciones indicadas en el proyecto técnico en los 
aspectos no fijados en esta resolución. 
 
Se cumplirán todas las disposiciones aplicables para garantizar la seguridad, la salud de las personas 
y el medio ambiente. 
 
Se comprobará en el control inicial que se han realizado las medidas previstas en el proyecto. 
 
 
10. Obligación de suministro de información 
 
Antes del 1 de marzo de cada año deberá notificar a la Dirección General para el Cambio Climático 
de acuerdo con el artículo 8.3 de la Ley 16/2002, los datos sobre las emisiones de la instalación 
relativos al año anterior, específicamente los que figuran en el artículo 3 del Real decreto 508/2007, 
de 20 de abril, por el que se regula el suministro de información sobre emisiones del Reglamento E-
PRTR y de las autorizaciones ambientales integradas. 
 
Segundo. La Autorización Ambiental Integrada concedida con fecha 2 de agosto de 2007 quedará 
extinguida una vez sea otorgada la presente Autorización Ambiental Integrada. 
 
Tercero. La autorización ambiental integrada se renovará, en los aspectos medioambientales, en el 
plazo máximo de 8 años, salvo que se produzcan antes de dicho plazo modificaciones sustanciales 
que obliguen a la tramitación de una nueva autorización o que se incurra en alguno de los supuestos 



 

de modificación de oficio recogidos en el artículo 26 de la Ley 16/2002, de 1 de julio. 
 
La renovación deberá solicitarse con una antelación mínima de diez meses antes del vencimiento del 
plazo de vigencia de la autorización ambiental integrada. 
 
Cuarto. El titular de la instalación deberá presentar a la Dirección General para el Cambio Climático 
certificación visada del Técnico Director de la ejecución del proyecto, en la que se acredite que las 
instalaciones y la actividad se ajustan al proyecto presentado y autorizado, y al resto de 
documentación técnica presentada. 
 
Quinto. Esta autorización queda condicionada a la visita de comprobación y a la obtención del 
informe favorable correspondiente al cumplimiento de los requisitos establecidos en la presente 
resolución. Esta visita será realizada en el plazo de seis meses por Entidad Colaboradora acreditada 
para el control integrado de la contaminación según el Decreto 29/2007, de 9 de marzo, de 
modificación del Decreto 229/2004, de 15 de octubre, del Consell por el que se establecen las 
funciones de las entidades colaboradoras en materia de calidad ambiental y se crea y regula su 
registro, en el que se acredite el cumplimiento del contenido de la autorización ambiental integrada. 
 
Sexto. La Administración dejará sin efecto la presente resolución en el momento en que observe 
cualquier incumplimiento de las condiciones impuestas en la misma, previa audiencia del interesado. 
 
Séptimo. El titular de las instalaciones objeto de la presente resolución, además de las obligaciones 
que con carácter general establece la Ley 16/2002, deberá: 
1. Cumplir las obligaciones de control y suministro de información previstas por la legislación 

sectorial aplicable y por la propia autorización ambiental integrada. 
2. Comunicar a la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda cualquier 

modificación, sustancial o no, que se proponga realizar en la instalación, la transmisión de su 
titularidad o cualquier incidente o accidente que pueda afectar al medio ambiente. 

3. Prestar la asistencia y colaboración necesarias a quienes realicen las actuaciones de vigilancia, 
inspección y control. 

 
Octavo. Con la concesión de esta Autorización quedan sin efecto anteriores Autorizaciones 
concedidas a esta instalación en materia de producción y gestión de residuos. 
 
Noveno. En todo lo no especificado en esta resolución, se estará a todas y cada una de las 
condiciones estipuladas por la normativa vigente en materia de residuos, vertidos, contaminación 
atmosférica, acústica, impacto ambiental y autoprotección, así como cualquier otra que pueda dictar 
la Administración en el desarrollo de la actividad en materia de protección ambiental. 
 
Contra esta resolución, que no pone fin a la vía administrativa, se podrá presentar recurso de alzada 
ante la Secretaría Autonómica de la Conselleria de Medio Ambiente, Agua, Urbanismo y Vivienda en 
el plazo de un mes desde el siguiente al de la recepción de la presente notificación, de acuerdo con lo 
dispuesto en los artículos 114 y 115 de la Ley 30/1992, de 26 de noviembre, de Régimen Jurídico de 
las Administraciones Públicas y del Procedimiento Administrativo Común, modificada por la Ley 
4/1999, de 13 de enero. 
 
Valencia, 22 de febrero de 2011 
El director general para el cambio climático 
Jorge Lamparero Lázaro 



 

 
Anexo I.- Características del proyecto 

 
CEMEX ESPAÑA, S.A. desea realizar una modificación sustancial de su autorización ambiental 
integrada, consistente en la inclusión de un nuevo combustible de sustitución (CDR) principal 
(140.000 toneladas al año), así como la inclusión de residuos minoritarios bien como combustibles de 
sustitución o como materia prima de sustitución con una limitación de hasta el 80% en coincineración 
y 15% en materias primas de sustitución. 
 
La instalación cuenta ya con autorización para la actual actividad de fabricación de cemento y para la 
planta de secado térmico de lodos en construcción, a situar en el mismo emplazamiento, así como la 
instalación de valorización de lodos secos en el horno de la cementera. 
 
La planta de Cemento de Alicante tiene actualmente una capacidad de producción de 1.450.000 t/año 
de cemento gris por la tecnología de vía seca y 1.150.000 t/año de clínker. El proceso empieza con la 
molienda, homogeneización y almacenaje de la materia prima, antes de llevarla al horno para la 
formación del clínker trabajando a una temperatura de entre 1.400 y 1.500ºC. El clínker obtenido se 
enfría antes de mezclarlo con yeso y otros aditivos para formar el tipo y calidad de cemento deseado. 
 
La planta de secado térmico de lodos, está proyectada para una capacidad de tratamiento de 57.000 
t/año de lodo húmedo al 20%. Se utilizará para el secado una tecnología que permita reaprovechar la 
energía térmica residual de la fábrica de cemento (aire caliente de enfriamiento del clínker), para 
conseguir así lodo seco al 90% de sequedad como máximo. 
 
En cuanto a la instalación de secado de lodos, está diseñada para una capacidad de evaporación de 
3.000 l/h de agua de lodo (dos unidades de secado de 6.000 l/h). Esto supone una capacidad de 
tratamiento anual de 57.000 toneladas de lodo con una sequedad del 20-25%, obteniendo una 
producción anual de 13.412 t/año de lodo seco al 85% de sequedad. 
 
Asimismo, el lodo producido en la planta, o bien lodo proveniente de instalaciones externas, se 
valorizará en el horno de la fábrica de cemento, introduciéndose como combustible alternativo en 
sustitución de parte del combustible primario del horno. 
 
Para combatir la producción de malos olores se proyecta una extracción en aquellos puntos más 
susceptibles. Se captarán mediante extracción forzada las purgas de gases procedentes de los dos 
túneles de secado y, siempre que sea necesario, también se captará el aire contenido en la zona de 
recepción y descarga de camiones. Una vez extraído este aire, se desodorizará en una torre de 
absorción mediante carbón activo. 
 
Los combustible empleados en el proceso de clinkerización son fuelóil, coque, harinas cárnicas y 
neumáticos, todos con la potencia calorífica necesaria para poder llevar a cabo la clinkerización. 
Normalmente el fuel sólo se utiliza en las encendidas del horno, siendo sustituido por coque de 
petróleo y el resto de combustibles alternativos cuando la instalación alcanza la temperatura 
adecuada. 
 
La única fuente de emisión de gases y humos en la fábrica de cemento es la chimenea del horno de 
clínker, ya que es la única instalación de combustión. 
 



 

En la industria del cemento, tanto el producto final como los intermedios son pulverulentos. Para 
impedir que le polvo pase al ambiente, todas las máquinas trabajan en depresión, lo que hace 
necesario el movimiento y posterior limpieza de grandes masas de aire. Para la despulverización de 
todos los caudales de aire antes de su emisión a la atmósfera se utilizan distintos sistemas 
captadores de polvo, principalmente ciclones, filtros de mangas. 

 
En la fábrica de cemento se vierten únicamente aguas sanitarias. Hasta ahora, esta agua se recogían 
en ocho fosas sépticas y una vez llenas eran vaciadas por un camión autorizado y llevadas a una 
estación depuradora de aguas residuales. De acuerdo con el proyecto presentado, de los ocho 
depósitos existentes, dos se anulaban, cuatro se conectaban a la nueva red de saneamiento a 
construir para la evacuación del condensado de la planta de secado de lodos y los dos restantes se 
reformaban y se construían con material impermeable. 

 
Actualmente, se han ejecutado las obras de reforma para los dos depósitos que por su situación 
quedan alejados y fuera de la red de saneamiento. Respecto de los cuatro depósitos que se unirán a 
la red de saneamiento, se ha realizado la conducción a la misma, resta la acometida final del depósito 
al colector, una vez éste entre en operación, ya que la construcción de la planta de secado no ha 
finalizado y no existe vertido por el colector. Los dos depósitos restantes, se anularán cuando finalice 
la acometida de los anteriores depósitos. 

 
Para las instalaciones que no se conectan a la red de alcantarillado, se continuará con el vertido 
directo a EDAR mediante transportista autorizado, o se realizará la extracción por cisterna de 
aspiración y se descargará en arqueta del colector general de evacuación de la planta de secado de 
lodos. 
 
Las aguas residuales de la planta de secado térmico de lodos serán las aguas negras de los servicios 
existentes en las oficinas, las aguas de condensación de los túneles de secado y otros caudales 
provenientes de las limpiezas y mangueos. Estas aguas se vierten al alcantarillado municipal. 
 
Respecto a las aguas pluviales, se ha realizado el proyecto de canalización autorizado en la anterior 
autorización ambiental integrada, consistente en la división de la superficie de la fábrica en dos 
zonas, y para cada una de ellas se diseñó una red de ramales desagüe y depósitos y balsa de 
acumulación para un periodo de retorno de 25 años. 
 



 

Resolució de 22 de febrer de 2011, de la Direcció General per al Canvi Climàtic, per la qual 
s’atorga a l’empresa Cemex España SA l’autorització ambiental integrada per a la modificació 
substancial d’una fàbrica de ciment, ubicada en la partida de Fontcalent B26/28, del terme 
municipal d’Alacant, inscrita en el Registre d’Instal·lacions de la Comunitat Valenciana amb el 
número 088/AAI/CV 
 
 
Vistos els documents que consten en l’expedient 064/09 IPPC, instruït a instàncies de l’empresa 
Cemex España SA a fi d’obtenir l’autorització ambiental integrada per a una fàbrica de ciment, s’emet 
aquesta resolució de conformitat amb els següents  
 
 

Antecedents de fet 
 
Primer. Amb data 2 d’agost del 2007, la Direcció General per al Canvi Climàtic resol atorgar a 
l’empresa Cemex España, SA l’autorització ambiental integrada per a instal·lacions existents de 
fabricació de ciment gris, com també les noves instal·lacions que consisteixen en una planta 
d’assecament tèrmic de llots de depuradora i una instal·lació de valorització de llots secs al forn de la 
fàbrica de ciment, que s’ha de desenvolupar en la planta situada al terme municipal d’Alacant, la qual 
queda inscrita en el Registre General d’Instal·lacions IPPC de la Comunitat Valenciana amb el 
número 088-07/AAI/CV. 
 
Segon. Amb data 17 de novembre de 2009 Carlos Domenech Jordá, en nom de la mercantil Cemex 
España SA, amb CIF A-46004214 i domicili social al carrer d’Hernández de Tejada, 1, de Madrid, 
presenta en el Registre General de la Conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge la 
sol·licitud d’autorització ambiental integrada per a la modificació substancial d’una fàbrica de ciment, 
que es detalla en l’annex I. 
La sol·licitud adjunta una còpia de la sol·licitud de l’informe de compatibilitat urbanística presentada a 
l’Ajuntament d’Alacant amb data 30 d’octubre de 2009. 
 
Tercer. Una vegada admesa a tràmit la sol·licitud, la Conselleria remet l’expedient a totes les 
administracions públiques i òrgans de la Generalitat que han d’intervenir en la resolució de 
l’autorització ambiental integrada a fi que emeten informe sobre la documentació que acompanya la 
sol·licitud. 
 
Quart. Amb data 15 de gener de 2010 es demana a l’empresa la presentació de documentació 
complementària, la qual es presenta amb data 2 de febrer de 2010. 
 
Cinqué. Amb data 3 de febrer de 2010 se sotmet a informació pública l’expedient de referència durant 
un període de 30 dies hàbils, d’acord amb el que estableix l’article 28 de la Llei 2/2006, de 5 de maig, 
de prevenció de la contaminació i la qualitat ambiental, i es publica anunci en el Diari Oficial de la 
Comunitat Valenciana (DOCV núm. 6198). 
 
Amb data 9 de febrer de 2010 es publica la correcció d’errades de l’anunci d’informació pública de la 
sol·licitud d’autorització ambiental integrada en el Diari Oficial de la Comunitat Valenciana (DOCV 
núm. 6202). 
 
Quant al contingut de les al·legacions presentades, es considera que en relació amb les condicions 
de funcionament de l’activitat que poden tenir conseqüències en el medi ambient, les mesures 



 

correctores indicades en la documentació aportada i les que es fixen en aquesta resolució són 
suficients per a garantir-ne una correcta protecció. 
 
Sisé. Transcorregut el termini d’informació pública, amb data 11 de juny de 2010 se sol·licita un nou 
informe a totes les administracions públiques i òrgans de la Generalitat que han d’intervenir en la 
resolució de l’autorització ambiental integrada sobre l’adequació del projecte a tots els aspectes que 
siguen de la seua competència. 
 
Seté. Amb data 23 de juny de 2010 s’incorpora a l’expedient l’informe de l’Entitat de Sanejament 
d’Aigües emés en matèries de la seua competència. 
 
Vuité. Amb data 15 de juliol de 2010 es demana a l’empresa la presentació de documentació 
complementària, la qual la presenta amb data 16 de juliol de 2010. 
 
Nové. Amb data 29 d’octubre de 2010 la directora general de Gestió del Medi Natural dicta la 
resolució complementària a la declaració d’impacte ambiental de 27 d’abril de 2005, en la qual estima 
acceptable, només a l’efecte ambiental, el projecte de modificació substancial de l’autorització 
ambiental integrada d’una fàbrica de ciment, consistent en la coincineració de combustible derivat de 
residus i en la utilització d’uns residus determinats com a matèria primera de substitució promogut per 
Cemex España SA a la partida de Fontcalent B26/28, del terme municipal d’Alacant, sempre que es 
desenvolupe d’acord amb el que estableix la declaració d’impacte ambiental, el projecte i la resta de 
la documentació presentada. 
 
Deu. Amb data 4 de gener de 2011 s’incorpora a l’expedient l’informe emés per la Confederació 
Hidrogràfica del Xúquer, segons el que disposa l’article 19 de la Llei 16/2002, en el qual s’indica que, 
segons la documentació aportada, la instal·lació no requereix autorització de vessament d’aquest 
organisme per justificar adequadament la inexistència de vessaments al domini públic hidràulic, ja 
que, segons aquesta documentació, les aigües procedents de la nova instal·lació s’han de connectar 
a una xarxa de clavegueram. 
 
Onze. Amb data 4 d’octubre de 2010 s’incorpora a l’expedient l’informe emés per l’Ajuntament 
d’Alacant. 
 
Així mateix, s’han incorporat a l’expedient els informes del Servei de Residus Industrials i del Servei 
de Protecció de l’Ambient Atmosfèric. 
 
Dotze. Amb data 20 de gener de 2011 s’emet ofici sobre el tràmit d’audiència a l’interessat, el qual es 
mostra conforme amb aquesta proposta de resolució. 
 
Tretze. Amb data 22 de febrer de 2011, la Comissió d’Anàlisi Ambiental Integrada efectua una sessió 
ordinària i aprova la proposta de resolució de l’expedient 064/09 IPPC de sol·licitud d’autorització 
ambiental integrada, promoguda per Cemex España SA. 
Als anteriors fets s’apliquen els següents 
 
 

Fonaments de dret 
 
Primer. D’acord amb l’article 6 de la Llei 2/2006, de 5 de maig, de prevenció de la contaminació i la 
qualitat ambiental, per la qual es desenvolupa en l’àmbit de la Comunitat Valenciana la Llei 16/2002 



 

de prevenció i control integrats de la contaminació, les activitats que apareixen en l’annex I d’aquesta 
llei estan subjectes a autorització ambiental integrada. 
 
La instal·lació de referència està inclosa en l’epígraf 3.1 de l’annex I de la Llei 2/2006. 
 
Segon. La tramitació de l’expedient s’ha fet segons el que preveuen els articles 27 i següents de la 
Llei 2/2006, de 5 de maig, de prevenció de la contaminació i la qualitat ambiental. 
 
Tercer. A la Comunitat Valenciana, l’òrgan competent per a atorgar l’autorització ambiental integrada 
és la Conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge, d’acord amb l’article 3.h de la Llei 
16/2002 i el Decret 19/2009, de 3 de novembre, del president de la Generalitat Valenciana, pel qual 
es determinen les conselleries en què s’organitza l’Administració de la Generalitat. 
 
D’una altra banda, de conformitat amb l’article 19 del Decret 139/2009, de 18 de setembre, del 
Consell, pel qual s’aprova el Reglament orgànic i funcional de la Conselleria de Medi Ambient, Aigua, 
Urbanisme i Habitatge, correspon a la Direcció General per al Canvi Climàtic exercir les competències 
en matèria d’intervenció administrativa ambiental d’activitats. 
 
Vist tot el que precedeix, a proposta del Servei de Control Integrat de la Contaminació, amb el 
vistiplau del cap de l’Àrea de Qualitat Ambiental, i fent ús de les atribucions que tinc assignades, 
 
 

Resolc 
 

Primer. Concedir a Cemex España, SA l’autorització ambiental integrada per a la modificació 
substancial d’una fàbrica de ciment ubicada a la partida de Fontcalent B26/28, d’Alacant, referent al 
projecte de sol·licitud d’autorització ambiental integrada per a la modificació substancial consistent en 
la coincineració de combustible derivat de residus i altres residus, i a la utilització d’uns residus 
determinats com a matèria primera de substitució a la fàbrica de ciment d’Alacant subscrit per Pablo 
Benlloch Castelló i visat en data 11 de novembre de 2009, la qual queda inscrita en el Registre 
d’Instal·lacions de la Comunitat Valenciana amb el número 088/AAI/CV, condicionada al compliment 
dels requisits següents: 
 
1. Emissions atmosfèriques 
1.1. Emissions canalitzades 
 
Els focus descrits en la documentació i que, per tant, s’autoritzen, són els següents: 
 

Focus Descripció
1 Forn Dopol 
2 Refredadora clínquer 
3 Molí de carbó 
4 Molí de ciment. Focus 1 
5 Molí de ciment. Focus 2 
6 Envasadora núm. 1 
7 Envasadora núm. 2 
8 Trituració d’agregats nous 
9 Trituració d’agregats vells 

10 Caldera de planta d’assecament tèrmic de llots 
11 Caldera de planta d’assecament tèrmic de llots 



 

 
Els valors límit d’emissió per al forn quan s’utilitzen combustibles alternatius han de ser els següents: 
 

Contaminant Valor límit
Partícules 30 mg/Nm3 

SO2 600 mg/Nm3 
NOX 800 mg/Nm3 
HCl 10 mg/Nm3 
HF 1 mg/Nm3 

COT 30 mg/Nm3 
Dioxines i furans 0,1 ng/Nm3 

Cd+Tl 0,05 mg/Nm3 
Hg 0,05 mg/Nm3 

Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V 0,5 mg/Nm3 
CO 1.465 mg/Nm3 

 
Els valors límit d’emissió per al forn quan no s’utilitzen combustibles alternatius han de ser els 
següents: 

Contaminant Valor límit
Partícules 75 mg/Nm3 (1) 

SO2 600 mg/Nm3 
NOx 1.200 mg/Nm3 

(1) S’admet una tolerància de 150 mg/Nm3 durant vuit hores consecutives. Les instal·lacions 
de depuració no poden funcionar incorrectament més de 200 hores/any. 

 
Els valors límit d’emissió de partícules en la resta de focus de la instal·lació de fabricació de ciment 
han de ser els següents: 
 

Contaminant Valor límit
Refredadores de clínquer 50 mg/Nm3 

Matxucadores, molins, transportadores i 
ensacadores 50 mg/Nm3 

 
Els valors límit d’emissió per a la caldera de la instal·lació d’assecament tèrmic de llots han de ser els 
següents: 

Contaminant Valor límit
Partícules 50 mg/Nm3 
Opacitat 2 

SO2 1.700 mg/Nm3 
CO 1.800 mg/Nm3 

NOx (mesurat com a NO2) 616 mg/Nm3 
 
 
Tots els valors de la taula s’han de referir a condicions normals de pressió i temperatura, i un 
percentatge d’oxigen de referència del 18%. 
 
1.2. Control d’emissions per focus canalitzats 
 
La periodicitat mínima de control de les emissions procedents del forn quan s’utilitzen combustibles 
alternatius ha de ser: 



 

 
Contaminant Període de referència Freqüència 

Partícules Diari Continu 
SO2 Diari Continu 
NOX Diari Continu 
HCl Mostreig de 30 minuts a 8 hores Cada 3 mesos 
HF Mostreig de 30 minuts a 8 hores Cada 3 mesos 
COT Diari Continu 
Dioxines i furans Mostreig de 6 a 8 hores Cada 3 mesos 
Cd+Tl Mostreig de 30 minuts a 8 hores Cada 3 mesos 
Hg Mostreig de 30 minuts  a 8 hores Cada 3 mesos 
Sb+As+Pb+Cr+Co+Cu+Mn+Ni+V Mostreig de 30 minuts a 8 hores Cada 3 mesos 
CO Diari Continu 

 
La periodicitat mínima de control de les emissions per una entitat col·laboradora en matèria de qualitat 
ambiental en les ensacadores ha de ser la següent, segons el cabal emés: 
 

Cabal Periodicitat
Q ≥ 10.000 Nm3/h Cada 2 anys 
10.000 Nm3/h > Q Cada 3 anys 

 
 
La periodicitat mínima de control de les emissions per entitat col·laboradora en matèria de qualitat 
ambiental en la resta de focus de la planta de fabricació de ciment ha de ser anual. 
 
El control de les emissions per entitat col·laboradora en matèria de qualitat ambiental en la caldera de 
la planta d’assecament tèrmic de llots ha de ser com a mínim cada tres anys. 
 
En la instal·lació de coincineració s’han de fer els mesuraments següents: 
- Mesuraments continus de les substàncies següents: NOx, CO, partícules totals, COT i SO2.  
- Almenys quatre mesuraments anuals de HF i HCl en lloc de mesuraments continus, sempre que 

l’operador puga provar que les emissions d’aquests contaminants no poden superar els valors límit 
d’emissió fixats. No obstant això, durant els 12 primers mesos de funcionament s’ha de fer un 
mesurament almenys cada dos mesos. 

- Mesuraments continus dels paràmetres següents del procés: temperatura a prop de la paret 
interna de la cambra de combustió, concentració d’oxigen, pressió i temperatura dels gasos 
d’escapament. 

- Almenys quatre mesuraments anuals de metalls pesants, dioxines i furans, si bé, durant els 12 
primers mesos de funcionament s’ha de fer un mesurament almenys cada dos mesos. 

 
 
Almenys una vegada s’ha de verificar adequadament el temps de permanència, la temperatura 
mínima i el contingut d’oxigen dels gasos d’escapament quan es pose en funcionament la instal·lació 
d’incineració o coincineració i en les condicions més desfavorables de funcionament. 
 
Ha d’elaborar i remetre un informe anual sobre el funcionament i el seguiment de la instal·lació en el 
qual done compte, almenys, de la marxa del procés i de les emissions a l’atmosfera o a les aigües, 
comparades amb els nivells d’emissió regulats en aquesta resolució. 
 
S’han de complir les següents condicions de presa de mostres i expressió de resultats: 
a) Punts de presa de mostra: els focus canalitzats han de tenir la situació, disposició, dimensió i 



 

accessos corresponents d’acord amb l’Ordre de 18 d’octubre de 1976, sobre prevenció i correcció 
de la contaminació atmosfèrica d’origen industrial. En particular, les característiques i la distribució 
dels focus emissors a l’atmosfera ha de ser tal que garantisca una dispersió correcta dels 
contaminants emesos. Més concretament, l’alçària no solament ha de complir el que estableix 
l’Ordre de 18 d’octubre de 1976, sinó que es recomana que aquesta siga tal que, a una distància 
equivalent a deu vegades l’alçària del punt de vessament d’un focus, no hi haja altres estructures 
d’alçària superior a la del mateix focus menys dos metres que produïsquen un apantallament que 
dificulte la dispersió i justifique tècnicament la influència de l’efecte down-wash (turbulència o 
rebuf). 

b) Preferiblement, la temperatura dels gasos en el punt de mostreig ha de ser inferior a 200ºC. 
c) Els mesuraments s’han de fer en condicions normals d’operació de les instal·lacions, s’han de 

registrar els paràmetres que les determinen, i s’han de cobrir totes les diferents tipologies o grups 
de productes que es fabriquen a cada instal·lació. 

Els resultats de mesurament de concentracions de contaminants s’han de referir a les condicions 
següents per als gasos de combustió procedents del forn de ciment: temperatura 273 ºK, pressió 
101,3 kPa, 10% d’oxigen i gas sec. 
 
 
El mostreig i l’anàlisi de tots els contaminants, com també els mètodes de mesurament de referència 
per a calibrar els sistemes automàtics de mesurament, s’han de fer segons normes nacionals, 
internacionals o altres mètodes alternatius que estiguen validats o acreditats, sempre que 
garantisquen l’obtenció de dades de qualitat científica equivalent. 
 
1.3. Control d’emissions de partícules per fonts difuses 
 
A fi d’evitar les emissions difuses provinents de les operacions d’emmagatzematge, manipulació i 
transport de matèries primeres pulverulentes, s’han de dur a terme les mesures següents: 
- Tancament total o parcial de les instal·lacions d’emmagatzematge de materials pulverulents. 
- Instal·lació de pantalles o altres mitjans de protecció contra el vent de les instal·lacions 

d’emmagatzematge, manipulació i transport de materials. 
- Instal·lacions fixes o mòbils de condicionament d’amuntegaments de material mitjançant l’aplicació 

d’aigua o agents tensoactius. 
- Tancament d’instal·lacions de transport i processament de materials. 
- Aspiració i treta de pols d’instal·lacions d’emmagatzematge, transport, punts de transferència i de 

càrrega i descàrrega de materials pulverulents. 
- Condicionament, pavimentació i neteja d’instal·lacions, de les vies de circulació i de les àrees 

d’estacionament de vehicles. 
 
 
1.4. Autorització d’emissió de gasos d’efecte hivernacle 
 
D’acord amb el que disposa l’article 4 de la Llei 1/2005, de 9 de març, per la qual es regula el règim 
del comerç de drets d’emissió de gasos d’efecte hivernacle, modificada per l’article 33 del Reial decret 
llei 5/2005, d’11 de març, de reformes urgents per a l’impuls a la productivitat i per a la millora de la 
contractació pública, l’ampliació projectada ha de tenir autorització administrativa d’emissió de gasos 
d’efecte hivernacle. 
 
Per això, abans de la posada en funcionament de l’ampliació projectada, ha de sol·licitar l’esmentat 
permís davant de la Direcció General per al Canvi Climàtic, mitjançant els documents oficials 



 

previstos en l’Ordre de 26 de gener de 2007, de la Conselleria de Territori i Habitatge, per la qual 
s’estableixen els formularis normalitzats per a la tramitació dels procediments regulats en la Llei 
1/2005, de 9 de març. 
 
 
2. Soroll 
 
Respecte al nivell de sorolls transmesos a l’exterior, s’ha de complir el que estableix la Llei 7/2002, de 
3 de desembre, de la Generalitat Valenciana, de protecció contra la contaminació acústica i el Decret 
266/2004, de 3 de desembre, del Consell de la Generalitat, pel qual s’estableixen normes de 
prevenció i correcció de la contaminació acústica en relació amb activitats, instal·lacions, edificacions, 
obres i serveis.  
 
En particular, els límits sonors establits en la Llei 7/2002 per a zones d’ús industrial han de ser: 
 

Diürn Nocturn
70 dB(A) 60 dB(A) 

 
No obstant això, i mentre estiguen vigents, s’han d’aplicar els límits establits en el PGOU d’Alacant, 
pel fet de ser més restrictius que els anteriors, ja que fixen un nivell màxim de: 
 

Diürn Nocturn
65 dB(A) 60 dB(A) 

 
 
Una vegada executada l’ampliació, ha de presentar una auditoria acústica que garantisca el 
compliment dels valors límit esmentats. 
 
Posteriorment, almenys cada cinc anys, s’ha de fer una auditoria acústica a fi de comprovar que no se 
superen els nivells sonors en els punts on se situa el receptor més proper, és a dir, en el perímetre de 
la instal·lació. Aquesta auditoria l’ha de fer una entitat col·laboradora en matèria de contaminació 
acústica, d’acord amb el que estableix el Decret 229/2004, de 15 d’octubre, del Consell de la 
Generalitat, pel qual s’estableixen les funcions de les entitats col·laboradores en matèria de qualitat 
ambiental, i se’n crea i es regula el registre.  
 
El titular ha de tenir el llibre de control, que està constituït pels certificats dels resultats obtinguts de 
les auditories acústiques i dels informes complets d’aquestes. 
 
 
3. Olors 
 
Quan l’òrgan competent ho considere necessari, pot requerir al titular de la instal·lació la realització 
d’una avaluació de la molèstia per olors que hi genera, mitjançant el mesurament de les unitats d’olor, 
d’acord amb la norma UNE-EN 13725, i el percentil 98 de les mitjanes horàries s’ha de limitar a les 
zones residencials d’afecció a 5 unitats d’olor durant un any. 
 
 



 

4. Vessaments 
 
Anualment ha de remetre davant de l’òrgan competent per a l’atorgament de l’autorització ambiental 
integrada totes les factures de retirada o justificants acreditatius de la retirada de les aigües residuals 
que s’emmagatzemen en els depòsits impermeables per al tractament posterior per gestor autoritzat, 
de manera que aquestes s’adiguen amb el volum generat. 
 
El titular ha de mantenir els vessaments de les aigües procedents de l’activitat d’assecament de llots 
connectats a la xarxa de clavegueram, sense haver-hi cap sistema d’alleujament capaç de generar 
vessament directe o indirecte al domini públic hidràulic, també ha de presentar davant de l’òrgan 
competent per a l’atorgament de l’autorització ambiental integrada un certificat de connexió dels 
vessaments d’aigües residuals emés pel titular de la xarxa de sanejament. Així mateix, ha de constar 
en l’expedient l’informe estés per l’ens encarregat de la gestió de la depuradora de destinació, en el 
qual es pronuncie expressament de manera favorable a la connexió del vessament de l’esmentada 
activitat, amb indicació expressa que aquests vessaments són compatibles amb el compliment dels 
valors límit d’emissió fixats en l’autorització de vessament de la depuradora, tant des del punt de vista 
del volum com per qualitat de l’influent. 
 
El titular de l’activitat està obligat a portar el manteniment adequat de les basses o depòsits 
d’acumulació de les aigües residuals de manera que n’estiga assegurada la impermeabilitat i 
estanquitat durant el temps. 
 
La línia o les línies d’aigua de l’activitat susceptibles de generar vessaments d’aigües residuals no 
poden tenir cap sistema d’alleujament capaç de generar vessament continu o discontinu, ni directe o 
indirecte al domini públic hidràulic. 
 
Es recorda que, d’acord amb l’article 100 del Text refós de la llei d’aigües (Reial decret legislatiu 
1/2001, de 20 de juliol), està prohibit, amb caràcter general, el vessament directe o indirecte d’aigües i 
de productes residuals susceptibles de contaminar les aigües continentals o qualsevol altre element 
del domini públic hidràulic, excepte si té l’autorització administrativa prèvia, i s’ha d’incoar, si escau, 
expedient sancionador per infracció tipificada en la lletra f) de l’article 116.3 de l’esmentada llei. 
 
Les instal·lacions s’han de mantenir netes, lliures de qualsevol tipus de residus, en particular de 
restes de greixos i olis, i sense amuntegaments a la intempèrie, de manera que no es puga produir la 
contaminació de les aigües pluvials, les quals són recollides i eliminades per sistemes que asseguren 
la no-alteració de les seues característiques qualitatives i la innocuïtat del vessament al domini públic 
hidràulic, si escau. 
 
D’acord amb el que disposa l’article 30 i la disposició final primera de la Llei 16/2002, de prevenció i 
control integrats de la contaminació, el marc competencial establit amb l’autorització ambiental 
integrada no altera les competències que la Confederació Hidrogràfica del Xúquer té atribuïdes en 
relació amb el control, la inspecció i la vigilància del domini públic hidràulic, ni en particular la potestat 
sancionadora. 
 
Pel que fa a la qualitat dels vessaments fets per l’empresa sol·licitant, aquesta ha de garantir el 
compliment de l’article 8 del Reial decret 509/1996, com també les ordenances municipals de 
vessament aplicables, i en conseqüència garantir les condicions imposades per les normatives que 
estiguen vigents en aquestes matèries a cada moment. 
 



 

De la mateixa manera, les aigües residuals generades no han d’impedir el compliment dels objectius 
de qualitat fixats en l’autorització de vessament al domini públic hidràulic emesa per la Confederació 
Hidrogràfica del Xúquer per a l’EDAR receptora. 
 
Quant al tractament i la generació de vessaments: 
- Ha de presentar un informe d’anàlisi del vessament, una vegada s’ha posat en marxa la nova 

instal·lació d’assecament de llots. 
Si els valors incompleixen algun paràmetre de l’ordenança de vessaments d’Alacant, l’empresa ha 
d’aportar un pla d’adequació del vessament amb la indicació de les actuacions que permeten el 
compliment d’aquests límits de vessament, amb l’aportació del cronograma d’execució. 

- Ha de sol·licitar a l’EPSAR el preceptiu informe de capacitat del sistema públic de sanejament de 
l’EDAR d’Alacant-Racó de Lleó per a acceptar el nou cabal generat en l’establiment. 

- Ha d’establir un programa d’autocontrols de les aigües generades en l’establiment, que ha de ser 
aprovat per l’EPSAR. 

 
 
Ha de presentar en la Direcció General per al Canvi Climàtic un certificat emés per l’Ajuntament 
corresponent de la connexió i acceptació dels vessaments d’aigües residuals industrials a la xarxa de 
clavegueram municipal, amb indicació de la data amb què es va fer aquesta connexió. 
 
 
5. Protecció del sòl i de les aigües subterrànies 
 
Es prohibeix el vessament al llit, sòl o subsòl que puga malmetre la qualitat de les aigües sense tenir 
l’autorització de la Confederació Hidrogràfica del Xúquer. 
 
No es poden executar pous, rases, galeries o qualsevol altre dispositiu destinat a facilitar l’absorció de 
les aigües residuals pel terreny. 
 
Regirà el que disposa el Reial decret 9/2005, de 14 de gener, pel qual s’estableix la relació d’activitats 
potencialment contaminants del sòl i els criteris i estàndards per a la declaració de sòls contaminats. 
 
 
6. Residus 
 
L’activitat està subjecta als requisits establits en la Llei 10/1998, de 21 d’abril, de residus i en la Llei 
10/2000, de 12 de desembre, de residus de la Comunitat Valenciana, i també en el Reial decret 
833/1988, de 20 de juliol, sobre el Reglament per a l’execució de la Llei 20/1986, modificat pel Reial 
decret 952/1997.  
 
6.1. Producció de residus 
 
S’autoritza l’empresa Cemex España, SA per a la producció dels residus perillosos següents, sempre 
que la capacitat de generació anual siga al voltant de la magnitud que a continuació es detalla i la 
producció de producte acabat en les instal·lacions del centre productiu detallat en l’annex I siga al 
voltant de 1.450.000 tones/any de ciment gris, 1.150.000 tones/any de clínquer i 13.412 tones/any de 
llot sec al 85% de sequedat. 
 



 

Residus no perillosos

Tipus residu Etapa de producció Quantitat 
(kg/any) 

Codificació
Llista europea de residus 

Mànegues Manteniment 50.000 15 02 03 
Deixalles Manteniment 1.500.000 17 09 04 
Envasos de paper i cartó Producció i manteniment 13.000 15 01 01 
Envasos de plàstic Producció i manteniment 15.000 15 01 02 
Palets de fusta Manteniment 25.000 17 02 01 
Gomes i cautxús Manteniment 55.000 19 12 04 
Ferralla Manteniment 400.000 17 04 05 
Cartutxos i tòner Oficines 300 u 08 03 99 
Carbó actiu Planta d’assecament 50.000 19 09 04 

 
Residus perillosos

Tipus residu Etapa de producció Quantitat 
(kg/any) 

Codificació
Llista europea de residus 

Oli usat Manteniment 5.440 13 02 05* 
Tubs fluorescents Manteniment 1.000 u 20 01 21* 
Dissolvents dels depòsits de desgreixatge Manteniment 440 14 06 03* 
Dissolvent no halogenat (mescla etanol) Manteniment 440 14 06 03* 
Envasos contaminats amb RP Manteniment 1.500 15 01 10* 
Draps contaminats Manteniment 1.625 15 02 02* 
Bateries usades Manteniment 260 16 06 01* 
Aerosols Manteniment 700 16 05 04* 
Filtres usats d’automoció Manteniment 360 16 01 07* 
Residus sanitaris del grup III Servei mèdic 80 litres 18 01 03* 
Àcid clorhídric diluït Laboratori  200 11 01 05* 
Reactius de laboratori Laboratori 150 16 05 06* 
Equips elèctrics i electrònics Oficina 800 20 01 35* 

 
 
El centre productiu esmentat està inscrit en el Registre General de Productors Autoritzats de Residus 
de la Comunitat Valenciana. 
 
En el termini de 3 mesos des de l’inici de l’activitat d’assecament tèrmic de llots, ha de caracteritzar, 
segons l’Ordre MAM 304/2002 i el Reial decret 952/1997, el residu procedent de la rentada de la torre 
d’absorció de carbó actiu amb solució de sosa, i la seua via de gestió. 
 
6.2 Gestió de residus 
 
L’empresa consta inscrita en el Registre General de Gestors Autoritzats de Residus de la Comunitat 
Valenciana. 
 
La relació de residus per als quals se’n sol·licita la valorització material (operació de gestió tipus R5, 
segons l’Ordre MAM/304/2002) en substitució de matèries primeres, és la següent: 



 

 
Matèries primeres de substitució

Codi 
LER Descripció Operació de 

gestió 
01 Residus de la prospecció, extracció de mines i pedreres i tractaments físics i químics de minerals 

01 01 Residus de l’extracció de minerals 
01 01 01 Residus de l’extracció de minerals metàl·lics R5 
01 01 02 Residus de l’extracció de minerals no metàl·lics R5 

01 03 Residus de la transformació física i química de minerals metàl·lics 
01 03 06 Estèrils distints dels esmentats en els codis 01 03 04 i 01 03 05 R5 
01 03 08 Residus de pols i arena distints dels esmentats en el codi 01 03 07 R5 
01 03 09 Llots rojos de la producció d’alúmina distints dels esmentats en el codi 01 03 07 R5 

01 04 Residus de la transformació física i química de minerals no metàl·lics 
01 04 08 Residus de grava i roques triturades distints dels esmentats en el codi 01 04 07 R5 
01 04 09 Residus d’arena i argiles R5 
01 04 10 Residus de pols i arena distints dels esmentats en el codi 01 04 07 R5 
01 04 13 Residus del tall i de serrada de pedra distints dels esmentats en el codi 01 04 07 R5 

02 Residus de l’agricultura, horticultura, aqüicultura, silvicultura, caça i pesca; residus de la preparació i elaboració 
d’aliments 

02 04 Residus de l’elaboració de sucre 
02 04 02 Carbonat càlcic fora d’especificació R5 

03 Residus de la transformació de la fusta i de la producció de taulers i mobles, pasta de paper, paper i cartó 
03 03 Residus de la producció i transformació de pasta de paper, paper i cartó 

03 03 09 Residus de llots calcaris R5 
06 Residus de processos químics inorgànics 

06 03 Residus de la fabricació, formulació, distribució i utilització (FFDU) de sals i les seues solucions i d’òxids 
metàl·lics 

06 03 16 Òxids metàl·lics distints dels esmentats en el codi 06 03 15 R5 

08 Residus de la FFDU de revestiments (pintures, vernissos i esmalts vitris), adhesius, segellants i tintes 
d’impressió 

08 02 Residus de la FFDU d’altres revestiments (incloent-hi materials ceràmics) 
08 02 02 Llots aquosos que contenen materials ceràmics R5 

10 Residus de processos tèrmics 
10 01 Residus de centrals elèctriques i altres plantes de combustió (exceptuant-ne els del capítol 19) 

10 01 01 Cendres de la llar, escòries i pols de caldera 
(exceptuant-ne la pols de caldera especificada en el codi 10 01 04) R5 

10 01 02 Cendres volants de carbó R5 
10 01 03 Cendres volants de turba i de fusta (no tractada) R5 

10 01 05 Residus càlcics de reacció, en forma sòlida, procedents de la dessulfuració de gasos de 
combustió R5 

10 01 07 Residus càlcics de reacció, en forma de llots, procedents de la dessulfuració de gasos de 
combustió R5 

10 01 24 Arenes de llits fluïditzats R5 
10 02 Residus de la indústria del ferro i de l’acer 

10 02 01 Residus del tractament d’escòries R5 
10 02 02 Escòries no tractades R5 
10 02 10 Escata de laminació R5 
10 02 15 Altres llots i tortons R5 

10 03 Residus de la termometal·lúrgia de l’alumini 
10 03 02 Fragments d’ànodes R5 
10 03 05 Residus d’alúmina R5 

10 08 Residus de la termometal·lúrgia d’altres metalls no ferris 
10 08 14 Fragments d’ànodes R5 

10 09 Residus de la fosa de peces fèrries 
10 09 03 Escòries de forn R5 
10 09 06 Mascles i motlles de fosa sense colada distints dels especificats en el codi 10 09 05 R5 
10 09 08 Mascles i motlles de fosa amb colada distints dels especificats en el codi 10 09 07 R5 



 

10 10 Residus de la fosa de peces no fèrries 
10 10 03 Escòries de forn R5 
10 10 06 Mascles i motlles de fosa sense colada distints dels especificats en el codi 10 10 05 R5 

10 11 Residus de la fabricació del vidre i els seus derivats 

10 11 10 Residus de la preparació de mescles abans del procés de cocció distints dels especificats 
en el codi 10 11 09 R5 

10 11 14 Llots procedents del poliment i esmerilament del vidre distints dels especificats en el codi 
10 11 13 R5 

10 11 20 Residus sòlids, del tractament in situ d’efluents, distints dels especificats en el codi 10 11 
19 R5 

10 12 Residus de la fabricació de productes ceràmics, rajoles, teules i materials de construcció 
10 12 01 Residus de la preparació de mescles abans del procés de cocció R5 
10 12 03 Partícules i pols R5 
10 12 05 Llots i tortons del tractament de gasos R5 
10 12 06 Motlles rebutjables R5 

10 12 08 Residus de ceràmica, rajoles, teules i materials de construcció (després del procés de 
cocció) R5 

10 12 13 Llots del tractament in situ d’efluents R5 
10 13 Residus de la fabricació de ciment, calç i guix i de productes derivats 

10 13 01 Residus de la preparació de mescles abans del procés de cocció R5 
10 13 04 Residus de calcinació i hidratació de la calç R5 
10 13 06 Partícules i pols (exceptuant-ne els codis 10 13 12 i 10 13 13) R5 
10 13 11 Llots de poliment de terratzo R5 
10 13 13 Residus sòlids, del tractament de gasos, distints dels especificats en el codi 10 14 12 R5 
10 13 14 Residus de formigó i llots de formigó R5 

12 Residus del modelatge i del tractament físic i mecànic de superfície de metalls i plàstics 
12 01 Residus del modelatge i tractament físic i mecànic de superfície de metalls i plàstics 

12 01 01 Llimadures i borumballes de metalls ferris R5 
12 01 15 Llots de mecanització distints dels especificats en el codi 12 01 14 R5 
12 01 17 Residus de granallatge o adollament distints dels especificats en el codi 12 01 16 R5 

15 Residus d’envasos; absorbents, draps de neteja, materials de filtració i roba de protecció no especificats en 
altra categoria 

15 02 Envasos (incloent-hi els residus d’envasos de la recollida selectiva municipal) 

15 02 02* Absorbents, materials de filtració (incloent-hi els filtres d’oli no especificats en altra 
categoria), draps de neteja i roba protectora contaminada per substàncies perilloses R5-autogestió 

16 Residus no especificats en altre capítol de la llista 
16 11 Residus de revestiments de forns i de refractaris 

16 11 02 Revestiments i refractaris a partir de carboni, procedents de processos metal·lúrgics, 
distints dels especificats en el codi 16 11 01 R5 

16 11 06 Revestiments i refractaris procedents de processos no metal·lúrgics, distints dels 
especificats en el codi 16 11 01 R5 

17 Residus de la construcció i demolició (incloent-hi la terra excavada de zones contaminades) 
17 01 Formigó, rajoles, teules i materials ceràmics 

17 01 01 Formigó R5 
17 01 02 Rajoles R5 
17 01 03 Teules i materials ceràmics R5 

17 01 07 Mescles de formigó, rajoles, teules i materials ceràmics distintes de les especificades en el 
codi 17 01 06 R5 

17 05 Terra (incloent-hi la que s’excava en zones contaminades), pedres i llots de drenatge 
17 05 04 Terra i pedres distintes de les especificades en el codi 17 05 03 R5 

17 08 Materials de construcció a partir d’algeps 
17 08 02 Materials de construcció a partir d’algeps, distints dels especificats en el codi 17 08 01 R5 

17 09 Altres residus de construcció i demolició 

17 09 04 Residus mesclats de construcció i demolició, distints dels especificats en els codis 17 09 
01, 17 09 02 i 17 09 03 R5 

19 Residus de les instal·lacions per al tractament de residus de les plantes externes de tractament d’aigües 
residuals i de la preparació d’aigua per a consum humà i d’aigua per a ús industrial 



 

19 01 Residus de la incineració o piròlisi de residus 
19 01 02 Materials ferris separats de la cendra de fons del forn R5 
19 01 12 Cendres de fons de forn i escòries distintes de les especificades en el codi 19 01 11 R5 
19 01 14 Cendres volants distintes de les especificades en el codi 19 01 13 R5 
19 01 16 Pols de caldera distinta de l’especificada en el codi 19 01 15 R5 

19 08 Residus de plantes de tractament d’aigües residuals no especificats en altra categoria 

19 08 14 Llots procedents d’altres tractaments d’aigües residuals industrials distints dels 
especificats en el codi 19 08 13 R5/R1 

19 09 Residus de la preparació d’aigua per a consum humà o aigua per a ús industrial 
19 09 02 Llots de la clarificació de l’aigua R5 
19 09 03 Llots de descarbonatació R5 

19 12 Residus del tractament mecànic de residus (per exemple, classificació, trituració, compactació, paletització) no 
especificats en altra categoria 

19 12 09 Minerals (per exemple, arenes, pedres) R5 
19 13 Residus de la recuperació de sòls i d’aigües subterrànies 

19 13 02 Residus sòlids, de la recuperació de sòls, distints dels especificats en el codi 20 13 01 R5 
 
 
La capacitat màxima de valorització per part de l’empresa es calcula en 30.000 tones anuals de llots 
de poliment de terratzo, 31.900 quilograms anuals d’absorbents, materials de filtració (incloent-hi els 
filtres d’oli no especificats en altra categoria), draps de neteja i roba protectora contaminada per 
substàncies perilloses, i 270.000 tones anuals per a la resta de residus (fins al 15% de substitució de 
matèries primeres). 
 
Per a poder acceptar els residus anteriorment esmentats com a matèria primera de substitució, cal 
complir les condicions següents: 
- Halògens totals (Cl) inferior a l’1% 
- Metalls pesants volàtils (Cd, Hg, Tl) inferior a 100 ppm 
- Contingut en resta de metalls pesants inferior a l’1% 
 
La relació de residus per als quals se’n sol·licita la valorització energètica (operació de gestió tipus 
R1, segons l’Ordre MAM/304/2002) és la següent: 
 

Combustibles de substitució
Codi 
LER Descripció Operació de gestió 

02 Residus de l’agricultura, horticultura, aqüicultura, silvicultura, caça i pesca; residus de la preparació i 
elaboració d’aliments 

02 01 Residus de l’agricultura, horticultura, aqüicultura, silvicultura, caça i pesca 
02 01 03 Residus de teixits vegetals R1 
02 01 04 Residus de plàstics (exceptuant-ne embalatges) R1 
02 01 07 Residus de la silvicultura R1 

02 02 Residus de la preparació i elaboració de carn, peix i altres aliments d’origen animal 
02 02 03 Materials inadequats per al consum o l’elaboració R1-farines càrnies 

02 03 Residus de la preparació i elaboració de fruites, hortalisses, cereals, olis comestibles, cacau, café, té i tabac; 
producció de conserves; producció de llevat i extracte de llevat, preparació i fermentació de melasses 

02 03 04 Materials inadequats per al consum o l’elaboració R1 
02 04 Residus de l’elaboració de sucre 

02 04 03 Llots del tractament in situ d’efluents R1 
02 06 Residus de la indústria de pa i pastisseria 

02 06 01 Materials inadequats per al consum o l’elaboració R1 
02 07 Residus de la producció de begudes alcohòliques i no alcohòliques (exceptuant-ne café, té i cacau) 

02 07 02 Residus de la destil·lació d’alcohols R1 
03 Residus de la transformació de la fusta i de la producció de taulers i mobles, pasta de paper, paper i cartó 



 

03 01 Residus de la transformació de la fusta i de la producció de taulers i mobles 
03 01 01 Residus d’escorça i suro R1 

03 01 05 Serradura, borumballes, retalls, fusta, taulers de partícules i xapes distints dels 
esmentats en el codi 03 01 04 R1 

03 03 Residus de la producció i transformació de pasta de paper, paper i cartó 
03 03 01 Residus d’escorça i fusta R1 

03 03 07 Rebutjos, separats mecànicament, de pasta elaborada a partir de residus de paper i 
cartó R1 

03 03 08 Residus procedents de la classificació de paper i cartó destinats al reciclatge R1 

03 03 10 Rebutjos de fibres i llots de fibres, de materials de càrrega i d’estucament, obtinguts per 
separació mecànica R1 

03 03 11 Llots del tractament in situ d’efluents distints dels especificats en el codi 03 03 10 R1 
04 Residus de les indústries del cuir, de la pell i tèxtil 

04 02 Residus de la indústria tèxtil 
04 02 21 Residus de fibres tèxtils no processades R1 

12 Residus del modelatge i del tractament físic i mecànic de superfície de metalls i plàstics 
12 01 Residus del modelatge i del tractament físic i mecànic de superfície de metalls i plàstics 

12 01 12* Ceres i greixos usats R1-autogestió 

15 Residus d’envasos; absorbents, draps de neteja, materials de filtració i roba de protecció no especificats en 
altra categoria 

15 01 Envasos (incloent-hi els residus d’envasos de la recollida selectiva municipal) 
15 01 01 Envasos de paper i cartó R1 
15 01 02 Envasos de plàstic R1 
15 01 03 Envasos de fusta R1 
15 01 05 Envasos compostos R1 
15 01 06 Envasos mesclats R1 
15 01 09 Envasos tèxtils R1 

16 Residus no especificats en un altre capítol de la llista 

16 01 
Vehicles de diferents mitjans de transport al final de la seua vida útil i residus del desballestament de vehicles 

al final de la seua vida útil i del manteniment de vehicles (exceptuant-ne els dels capítols 13 i 14 i els 
subcapítols 16 06 i 16 08) 

16 01 03 Pneumàtics fora d’ús R1-NFU 
16 01 19 Plàstic R1 
16 01 22 Components no especificats en altra categoria R1 

16 03 Lots de productes fora d’especificació i productes no utilitzats 
16 03 06 Residus orgànics distints dels especificats en el codi 16 03 05 R1 

17 Residus de la construcció i demolició (incloent-hi la terra excavada de zones contaminades) 
17 02 Fusta, vidre i plàstic 

17 02 01 Fusta R1 
17 02 03 Plàstic R1 

17 03 Mescles bituminoses, quitrà d’hulla i altres productes quitranats 
17 03 02 Mescles bituminoses distintes de les especificades en el codi 17 03 01 R1 

19 Residus de les instal·lacions per al tractament de residus de les plantes externes de tractament d’aigües 
residuals i de la preparació d’aigua per a consum humà i d’aigua per a ús industrial 

19 01 Residus de la incineració o piròlisi de residus 
19 01 18 Residus de piròlisi distints dels especificats en el codi 19 01 17 R1 

19 02 Residus de tractaments fisicoquímics de residus (incloent-hi la descromatació, descianuració i neutralització) 
19 02 03 Residus mesclats prèviament, compostos exclusivament per residus no perillosos R1 
19 02 06 Llots de tractaments fisicoquímics distints dels especificats en el codi 19 02 05 R1 
19 02 10 Residus combustibles distints dels especificats en els codis 19 02 08 i 19 02 09 R1 

19 08 Residus de plantes de tractament d’aigües residuals no especificats en altra categoria 
19 08 05 Llots de depuradora R1-llots EDAR 

19 08 12 Llots procedents del tractament biològic d’aigües residuals industrials, distints dels 
especificats en el codi 19 08 11 R1 

19 08 14 Llots procedents d’altres tractaments d’aigües residuals industrials, distints dels 
especificats en el codi 19 08 13 R5 / R1 

19 09 Residus de la preparació d’aigua per a consum humà o aigua per a ús industrial 



 

19 09 04 Carbó actiu usat R1 
19 10 Residus procedents de la fragmentació de residus que contenen metalls 

19 10 04 Fraccions lleugeres de fragmentació (fluff-light) i pols distintes de les especificades en 
el codi 19 10 03 R1 

19 12 Residus del tractament mecànic de residus (per exemple, classificació, trituració, compactació, paletització) no 
especificats en altra categoria 

19 12 01 Paper i cartó R1 
19 12 04 Plàstic i cautxú R1 
19 12 07 Fusta distinta de l’especificada en el codi 19 12 06 R1 
19 12 08 Teixits R1 
19 12 10 Residus combustibles (combustible derivat de residus) R1-CDR 

19 12 12 Altres residus (incloent-hi mescles de materials) procedents del tractament mecànic de 
residus distints dels especificats en el codi 19 12 11 R1-CDR 

 
 
No es poden valoritzar internament (R1) altres residus distints dels relacionats en el quadre anterior. 
 
La capacitat màxima de valorització per part de l’empresa es calcula en 25.000 tones anuals de 
pneumàtics fora d’ús, 40.000 tones anuals de farines càrnies, 42.309 tones anuals de llots secs de 
depuradora, 140.000 tones anuals entre els codis 191210 i 191212, 10 tones anuals de ceres i 
greixos usades i fins a un 80% de substitució energètica en forn entre la resta de residus autoritzats. 
 
El percentatge de substitució energètica de la totalitat dels residus perillosos utilitzats no pot superar 
el 40% del total de l'energia calorífica necessària en el procés. 
 
L’emmagatzematge previ per a fer les operacions de valorització dels pneumàtics fora d’ús s’ha de 
dur a terme en condicions de seguretat i salubritat adequades i en instal·lacions que complisquen, 
com a mínim, les condicions tècniques establides en els annexos del Reial decret 1619/2005, de 30 
de desembre, sobre la gestió de pneumàtics fora d’ús i de l’esmentat Decret 2/2003, de 7 de gener, 
del Consell de la Generalitat, pel qual s’aprova el Reglament de la producció, possessió i gestió de 
pneumàtics fora d’ús a la Comunitat Valenciana. 
 
Com a zona de recepció per als residus que se sotmetran a valorització material, s’han d’utilitzar les 
existents per a recepció i emmagatzematge de les actuals matèries primeres. 
 
Com a zona de recepció dels residus que se sotmetran a valorització energètica, s’ha d’utilitzar la 
zona prevista per a això en el parc de carbó quan els residus es reben en basses o, si no n’hi ha, 
l’alimentació directa mitjançant el sistema previst mitjançant contenidors de plataforma mòbil, quan els 
residus es reben a granel. 
 
Per a poder acceptar llots provinents de l’EDAR en la planta d’assecament tèrmic han de complir les 
condicions següents: 
- Sequedat superior al 20% 
- pH comprés entre 6,5 i 10. 
- Procedents de deshidratació mecànica. 
 
Per a poder acceptar llots secs procedents d’altres instal·lacions d’assecament, exclusivament per a 
la seua valorització energètica, els quals entren al final del procés d’assecament, els paràmetres que 
s’han de verificar en els llots són: 
- Metalls pesants volàtils (Cd, Hg, Tl) inferiors a 100 ppm 
- Contingut en resta de metalls pesants inferior a l’1% 



 

- Contingut en clor inferior al 2% 
- Humitat inferior al 20% 
- Granulometria inferior a 3 cm 
 
A la resta de combustibles de substitució se’ls ha d’exigir per a l’admissió: 
 

Criteris Combustible derivat de residus
LER 191210 i 191212 Farines càrnies Resta d’alterns(*) 

Cd + Hg + Tl < 100 ppm < 100 ppm < 100 ppm 
Resta de metalls < 1% < 1% < 1% 

Clor < 3% < 2% < 3% 
Sofre < 5%  < 5% 
Fluor < 1%  < 1% 
Greix  < 20%  

(*) Exceptuant-ne els pneumàtics, ja que és un material molt uniforme en la composició i amb unes 
especificacions molt definides. 

 
 
A fi de controlar la composició dels llots utilitzats com a combustible de substitució, que s’introdueixen 
en el forn de clínquer, s’ha de seguir el procediment següent: 
 
Els llots que s’assequen a la instal·lació o es reben ja secs s’han d’emmagatzemar en una de les 
sitges prèvies. Aquesta sitja ha de tenir un sistema de mostreig que permeta prendre una mostra 
representativa del contingut. Aquesta mostra l’ha d’analitzar Cemex España, que ha de determinar si 
compleix els paràmetres definits anteriorment. En el cas que els complisca, s’ha de descarregar en la 
sitja prèvia de consum, des d’on s’han de dosificar els llots secs al forn de clínquer. Mentre s’analitza 
la sitja, els llotx secs entrants o produïts s’han d’emmagatzemar en una altra sitja prèvia, que ha de 
seguir el mateix tractament descrit. 
En el cas que el contingut de la sitja prèvia no complisca els paràmetres anteriorment descrits, s’ha 
de fer la descàrrega immediata de la sitja i la retirada dels llots a càrrec i compte de l’Entitat de 
Sanejament. En el cas que per alguna raó no es puga buidar la sitja, s’ha d’interrompre la recepció 
dels llots fins a recuperar la capacitat d’emmagatzematge previ. 
 
La instal·lació de coincineració ha de funcionar en les condicions següents: 
- Els gasos d’incineració han d'estar a una temperatura mínima de 850ºC durant almenys 2 segons. 
- Els cremadors han de funcionar de manera automàtica. 
- El sistema ha de funcionar de manera que s’impedisca l’alimentació de residus al forn de manera 

automàtica en els casos següents: 
- Durant la posada en marxa fins a assolir la temperatura de consigna. 
- Quan no es mantinga la temperatura de consigna. 
- Quan se sobrepassen els límits d’emissió. 
 
 
Quant a l’alimentació del combustible alternatiu al forn, s’han de programar uns enclavaments que 
han d’evitar la posada en marxa o han de detenir de manera immediata la injecció quan les 
condicions de funcionament no siguen les exigides quant a les condicions d’explotació definides. 
 
Per al control de les quantitats valoritzades ha de portar un registre amb les bàscules existents en la 
instal·lació a la recepció dels diferents residus, com també s’han de registrar les quantitats 
efectivament tractades en el forn de clínquer. 



 

 
Quant a la valorització dels residus absorbents, materials de filtració, draps de neteja i roba protectora 
contaminada per substàncies perilloses i ceres i greixos usats que es generen en la mateixa 
instal·lació i tenen la consideració de residus perillosos, s’ha de portar un registre on es detallen les 
dates i quantitats de valorització, que assegure la traçabilitat de la gestió dels residus. 
 
6.3 Control de residus 
 
Els residus es poden emmagatzemar durant un període igual o inferior a sis mesos, en el cas dels 
perillosos, i en el cas de residus no perillosos es poden emmagatzemar per un període d’un any quan 
la destinació final siga l’eliminació i de dos anys quan la destinació final siga la valorització, i s’han de 
lliurar al gestor autoritzat una vegada transcorregut aquest període. Aquest emmagatzematge 
temporal de residus perillosos s’ha de fer segregat per tipus de residu, ha d’estar convenientment 
senyalitzat i s’ha de fer en lloc amb sostre, amb sòl impermeable i sistemes de recollida de 
vessaments accidentals, com ara arqueta cega no connectada a la xarxa de clavegueram i safates de 
recollida. Així mateix, la zona d’emmagatzematge ha d’estar inclosa en el sistema general de 
protecció contra incendis de la indústria. 
 
Per a l’emmagatzematge de residus líquids o que pel seu contingut líquid alt poden generar 
vessaments, s’han de tenir cubetes o recipients de recollida de possibles vessaments, que han de 
tenir com a mínim el volum de l’envàs de més mida o el 10% del total (la més gran de les dues 
quantitats). Les cubetes han de ser individuals per a cada tipus de residus la mescla dels quals, en el 
cas de vessament, comporte un augment de la seua perillositat o en dificulte la gestió. 
 
Per a la recollida de possibles fuites o vessaments accidentals de líquids, tant de residus com de 
matèries primeres, s’ha de tenir material absorbent no inflamable en quantitat suficient per a aquest fi. 
L’absorbent contaminat s’ha de gestionar com a residu perillós o no perillós, segons la seua 
naturalesa. 
 
L’envasament i l’etiquetatge dels residus s’ha de fer conforme amb el que exposen els articles 13 i 14 
del Reial decret 833/1988, sobre el Reglament de residus tòxics i perillosos. Així mateix, ha de tenir 
un registre on conste la quantitat, la naturalesa, la identificació, l’origen i la data de generació i 
lliurament al gestor autoritzat, com també el número de document de control i seguiment utilitzat, si 
escau, i el gestor al qual es lliura el residu. 
 
Cada quatre anys ha d’elaborar un pla de prevenció i reducció de residus perillosos, que s’ha de 
presentar en la Direcció General per al Canvi Climàtic. 
 
Anualment ha d’emplenar la declaració anual de productor de residus perillosos, que l’ha de remetre a 
la Direcció General per al Canvi Climàtic abans de l’1 de març de cada any, d’acord amb el model 
establit en l’annex 3 del Reial decret 833/1988. 
 
Així mateix, ha d’emplenar memoria anual de residus no perillosos, que s’ha de remetre a la Direcció 
General per al Canvi Climàtic abans de l’1 de març de cada any. En aquesta declaració s’ha 
d’especificar l’origen i la quantitat dels residus gestionats, les característiques de l’emmagatzematge 
previ a la seua gestió, la quantitat i la naturalesa dels residus resultants del procés, com també les 
incidències rellevants que s’hi han pogut produir, tot això relatiu a l’any de la declaració. 
 



 

En relació amb la valorització de pneumàtics fora d’ús, d’acord amb l’article 10 del Decret 2/2003, 
l’empresa està obligada a portar un llibre de registre en què s’ha de fer constar la quantitat de 
pneumàtics fora d’ús que reben, l’origen, els percentatges de reutilització o reciclatge i la destinació 
dels pneumàtics recuperats, regenerats o reciclats, que ha d’estar a la disposició de la Conselleria 
competent en medi ambient. 
 
Així mateix, abans de l’1 de març de cada any natural ha de presentar a la Direcció General per al 
Canvi Climàtic un resum o una memòria anual de les quantitats de pneumàtics fora d’ús gestionades 
durant l’any anterior, la procedència, com també els contractes, convenis o acords en vigor amb 
productors o gestors de pneumàtics fora d’ús. 
 
Ha de lliurar els residus perillosos a gestors que disposen de la corresponent autorització 
administrativa per a la gestió d’aquests residus. 
 
Qualsevol modificació relacionada amb la producció de residus perillosos que implique un canvi en la 
caracterització, producció de nous residus o canvis significatius en les quantitats habituals generades 
d’aquests que puga alterar el que estableixen aquestes condicions, ha de ser comunicada. 
 
Els requisits establits en la legislació vigent en matèria d’envasos i residus d’envasos, i de manera 
especial el que estableix el Reial decret 782/1998, de 30 d’abril, pel qual es desenvolupa el 
Reglament per al desenvolupament de la Llei 11/1997, d’envasos i residus d’envasos, no estan 
derogats per la Llei 16/2002, per la qual cosa la concessió de l’autorització ambiental integrada no 
eximeix del seu compliment. 
 
 
7. Mesures que cal adoptar en situacions distintes de les normals que poden afectar el medi 
ambient 
 
S’han de dur a terme totes les mesures necessàries perquè estiga garantida la protecció del medi 
ambient i la salut de les persones davant de qualsevol situació fora de la normalitat quant al 
funcionament de les instal·lacions. 
 
No obstant això, si es produeix algun incident en les instal·lacions que comporte el funcionament 
anòmal i d’això pot resultar l’incompliment dels límits imposats, immediatament ha de comunicar 
aquesta situació a Protecció Civil, a l’Ajuntament i a la Direcció General per al Canvi Climàtic. 
 
Una vegada produïda la situació d’emergència, la mercantil ha d’utilitzar tots els mitjans al seu abast 
per a reduir al màxim els efectes sobre el medi ambient. 
 
En el termini màxim de set dies després de la incidència, la mercantil ha de remetre a l’Ajuntament i a 
la Direcció General per al Canvi Climàtic un informe detallat en el qual, juntament amb les dades 
d’identificació, han de figurar les següents: 
- Causes de l’incident. 
- Hora en què es va produir i durada.  
- Característiques de l’emissió o vessament.  
- Mesures correctores adoptades.  
- Hora i forma en què es va comunicar el succés.  

 
 



 

En relació amb el possible dany ambiental provocat per l’activitat, s’ha d’aplicar la Llei 26/2007, de 23 
d’octubre, de responsabilitat ambiental, en l’àmbit d’aplicació de la qual s’inclouen les activitats 
subjectes a autorització ambiental integrada. Segons aquesta, l’activitat ha de disposar d’una garantia 
financera que els permeta fer front a la responsabilitat ambiental inherent a l’activitat, en les 
modalitats previstes d’assegurança, aval o reserva tècnica, i amb les possibles exempcions derivades 
de la magnitud del dany potencial o de l’adhesió amb caràcter permanent i continuat, bé al sistema 
comunitari de gestió i auditoria ambientals (EMAS), bé al sistema de gestió ambiental UNE-EN ISO 
14001:2004. 
 
Així mateix, quan es determine el cessament d’alguna de les unitats, s’ha de fer el desmantellament 
de les instal·lacions, d’acord amb la normativa vigent, de manera que el terreny estiga en les mateixes 
condicions que abans d’iniciar aquesta activitat i no es faça cap dany sobre el sòl i l’entorn. 
 
 
8. Declaració d’impacte ambiental 
 
S’han de complir les condicions establides en la declaració d’impacte ambiental de data 27 d’abril de 
2005, com també en la resolució complementària dictada per la directora general de Gestió del Medi 
Natural amb data 29 d’octubre de 2010. 
 
 
9. Altres condicions 
 
En tot allò no indicat anteriorment, la instal·lació s’ha d’adequar al que estableix el Reial decret 
653/2003, de 30 de maig, sobre incineració de residus; el Decret 2/2003, de 7 de gener, del Consell 
de la Generalitat, pel qual s’aprova el Reglament de la producció, possessió i gestió dels pneumàtics 
fora d’ús de la Comunitat Valenciana, i el Reial decret 1619/2005, de 30 de desembre, sobre la gestió 
de pneumàtics fora d’ús. 
 
Regeix el que disposa el Reial decret 865/2003, de 4 de juliol, pel qual s’estableixen els criteris 
higienicosanitaris per a la prevenció i el control de la legionel·losi; el Decret 173/2000, de 5 de 
desembre, del Govern Valencià, pel qual s’estableixen les condicions que han de reunir els equips de 
transferència de massa d’aigua en corrent d’aire amb producció d’aerosols, per a la prevenció de la 
legionel·losi, i l’Ordre conjunta de 22 de febrer de 2001, de les conselleries de Medi Ambient i Sanitat, 
per la qual s’aprova el protocol de neteja i desinfecció dels equips de transferència de massa d’aigua 
en corrent d’aire amb producció d’aerosols, per a la prevenció de la legionel·losi. 
 
Ha de complir el que disposa la Llei 11/1997, d’envasos i residus d’envasos i el Reial decret 
782/1998, de 30 d’abril, pel qual es desenvolupa el Reglament per al desenvolupament de 
l’esmentada llei. 
 
Només s’han de sotmetre a valorització energètica els llots que no es poden valoritzar d’una altra 
manera d’acord amb les jerarquies establides segons els objectius i principis generals en matèria de 
gestió de residus i fangs de depuració. 
 
La indústria i les seues instal·lacions s’han d’ajustar a les condicions indicades en el projecte tècnic 
en els aspectes no fixats en aquesta resolució. 
 



 

S’han de complir totes les disposicions aplicables per a garantir la seguretat, la salut de les persones i 
el medi ambient. 
 
S’ha de comprovar en el control inicial que s’han fet les mesures previstes en el projecte. 
 
 
10. Obligació de subministrament d’informació 
 
Abans de l’1 de març de cada any s’ha de notificar a la Direcció General per al Canvi Climàtic, d’acord 
amb l’article 8.3 de la Llei 16/2002, les dades sobre les emissions de la instal·lació relatives a l’any 
anterior, específicament les que figuren en l’article 3 del Reial decret 508/2007, de 20 d’abril, pel qual 
es regula el subministrament d’informació sobre emissions del Reglament E-PRTR i de les 
autoritzacions ambientals integrades.  
 
Segon. L’autorització ambiental integrada concedida amb data 2 d’agost de 2007 estarà extingida 
una vegada s’atorgue aquesta autorització ambiental integrada. 
 
Tercer. L’autorització ambiental integrada s’ha de renovar, en els aspectes ambientals, en el termini 
màxim de 8 anys, excepte si abans d’aquest termini es produeixen modificacions substancials que 
obliguen a la tramitació d’una nova autorització o si s’incorre en algun dels supòsits de modificació 
d’ofici recollits en l’article 26 de la Llei 16/2002, d’1 de juliol.  
 
La renovació s’ha de demanar amb una antelació mínima de deu mesos abans del venciment del 
termini de vigència de l’autorització ambiental integrada. 
 
Quart. El titular de la instal·lació ha de presentar a la Direcció General per al Canvi Climàtic un 
certificat visat del tècnic director de l’execució del projecte en el qual s’acredite que les instal·lacions i 
l’activitat s’ajusten al projecte presentat i autoritzat, i a la resta de documentació tècnica presentada.  
 
Cinqué. Aquesta autorització està condicionada a la visita de comprovació i a l’obtenció de l’informe 
favorable corresponent al compliment dels requisits establits en aquesta resolució. Aquesta visita l’ha 
de fer en el termini de sis mesos una entitat col·laboradora acreditada per al control integrat de la 
contaminació segons el Decret 29/2007, de 9 de març, de modificació del Decret 229/2004, de 15 
d’octubre, del Consell, pel qual s’estableixen les funcions de les entitats col·laboradores en matèria de 
qualitat ambiental i se’n crea i regula el registre, en el qual s’acredite el compliment del contingut de 
l’autorització ambiental integrada. 
 
Sisé. L’Administració deixarà sense efecte aquesta resolució en el moment que observe qualsevol 
incompliment de les condicions que hi imposa, amb l’audiència prèvia de la persona interessada. 
 
Seté. El titular de les instal·lacions objecte d’aquesta resolució, a més de les obligacions que amb 
caràcter general estableix la Llei 16/2002, ha de: 
 
1. Complir les obligacions de control i subministrament d’informació previstes per la legislació 

sectorial aplicable i per la mateixa autorització ambiental integrada. 
2. Comunicar a la Conselleria de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge qualsevol modificació, 

substancial o no, que es propose fer a la instal·lació, la transmissió de la titularitat o qualsevol 
incident o accident que puga afectar el medi ambient. 

3. Prestar l’assistència i col·laboració necessàries als qui fan les actuacions de vigilància, inspecció i 



 

control. 
 
 
Vuité. Amb la concessió d’aquesta autorització resten sense efecte anteriors autoritzacions 
concedides a aquesta instal·lació en matèria de producció i gestió de residus. 
 
Nové. En tot allò no especificat en aquesta resolució regeixen totes i cadascuna de les condicions 
estipulades per la normativa vigent en matèria de residus, vessaments, contaminació atmosfèrica, 
acústica, impacte ambiental i autoprotecció, com també qualsevol altra que puga dictar l’Administració 
en el desenvolupament de l’activitat en matèria de protecció ambiental.  
 
 
Contra aquesta resolució, que no posa fi a la via administrativa, es pot presentar recurs d’alçada 
davant de la Secretaria Autonòmica de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge de la Conselleria 
de Medi Ambient, Aigua, Urbanisme i Habitatge en el termini d’un mes des de l’endemà de la recepció 
d’aquesta notificació, d’acord amb el que disposen els articles 114 i 115 de la Llei 30/1992, de 26 de 
novembre, de règim jurídic de les administracions públiques i del procediment administratiu comú, 
modificada per la Llei 4/1999, de 13 de gener. 
 
 
València, 22 de febrer de 2011 
El director general per al Canvi Climàtic 
Jorge Lamparero Lázaro 
 



 

Annex I. Característiques del projecte 
 
Cemex España, SA vol fer una modificació substancial de la seua autorització ambiental integrada 
consistent en la inclusió d’un nou combustible de substitució (CDR) principal (140.000 tones a l’any), 
com també la inclusió de residus minoritaris, bé com a combustibles de substitució o com a matèria 
primera de substitució, amb una limitació de fins al 80% en coincineració i 15% en matèries primeres 
de substitució. 
 
La instal·lació ja té autorització per a l’actual activitat de fabricació de ciment i per a la planta 
d’assecament tèrmic de llots en construcció, que se situarà en la mateixa ubicació, com també la 
instal·lació de valorització de llots secs al forn de la cimentera. 
 
La planta de ciment d’Alacant té actualment una capacitat de producció de 1.450.000 t/any de ciment 
gris per la tecnologia de via seca, i 1.150.000 t/any de clínquer. El procés comença amb la mòlta, 
l’homogeneïtzació i l’emmagatzematge de la matèria primera, abans de portar-la al forn per a la 
formació del clínquer amb una temperatura de treball entre 1.400 i 1.500ºC. El clínquer obtingut es 
refreda abans de mesclar-lo amb algeps i altres additius per a formar el tipus i la qualitat de ciment 
desitjat. 
 
La planta d’assecament tèrmic de llots està projectada per a una capacitat de tractament de 57.000 
t/any de llot humit al 20%. Per a l’assecament s’ha d’utilitzar una tecnologia que permeta reaprofitar 
l’energia tèrmica residual de la fàbrica de ciment (aire calent de refredament del clínquer), per a 
aconseguir així llot sec al 90% de sequedat com a màxim. 
 
Quant a la instal·lació d’assecament de llots, està dissenyada per a una capacitat d’evaporació de 
3.000 l/h d’aigua de llot (dos unitats d’assecament de 6.000 l/h). Això representa una capacitat de 
tractament anual de 57.000 tones de llot amb una sequedat del 20-25%, s’obté una producció anual 
de 13.412 t/any de llot sec al 85% de sequedat. 
 
Així mateix, el llot produït en la planta, o bé el llot provinent d’instal·lacions externes, es valoritzarà en 
el forn de la fàbrica de ciment, el qual s’ha d’introduir com a combustible alternatiu en substitució 
d’una part del combustible primari del forn. 
 
Per a combatre la producció de males olors es projecta una extracció en els punts més susceptibles. 
Les purgues de gasos procedents dels dos túnels d’assecament es captaran mitjançant extracció 
forçada i, sempre que siga necessari també es captarà l’aire contingut en la zona de recepció i 
descàrrega de camions. Una vegada s’ha extret aquest aire, s’ha de desodoritzar en una torre 
d’absorció mitjançant carbó actiu. 
 
Els combustibles utilitzats en el procés de clinquerització són fuel, coc, farines càrnies i pneumàtics, 
tots amb la potència calorífica necessària per a poder dur a terme la clinquerització. Normalment el 
fuel només s’utilitza en les enceses del forn, i se substitueix per coc de petroli i la resta de 
combustibles alternatius quan la instal·lació obtinga la temperatura adequada. 
 
L’única font d’emissió de gasos i fums en la fàbrica de ciment és la xemeneia del forn de clínquer, ja 
que és l’única instal·lació de combustió. 
 
En la indústria del ciment, tant el producte final com els intermedis són pulverulents. Per a impedir 
que la pols passe a l’ambient, totes les màquines treballen en depressió, cosa que fa necessari el 



 

moviment i posterior neteja de grans masses d’aire. Per a la despulverització de tots els cabals d’aire 
abans de la seua emissió a l’atmosfera s’utilitzen distints sistemes captadors de pols, principalment 
ciclons, filtres de mànegues. 
 
En la fàbrica de ciment s’aboquen únicament aigües sanitàries. Fins ara, aquesta aigua es recollia en 
vuit foses sèptiques i, una vegada plenes, eren buidades per un camió autoritzat i dutes a una estació 
depuradora d’aigües residuals. D’acord amb el projecte presentat, dels vuit depòsits existents, dos 
s’anul·len, quatre es connecten a la nova xarxa de sanejament que s’ha de construir per a l’evacuació 
de la condensació de la planta d’assecament de llots, i els dos restants es reformen i es construeixen 
amb material impermeable. 
 
Actualment, s’han executat les obres de reforma per als dos depòsits que per la seua situació estan 
allunyats i fora de la xarxa de sanejament. Respecte dels quatre depòsits que s’uniran a la xarxa de 
sanejament, s’hi ha fet la conducció, i falta l’escomesa final del depòsit al col·lector, una vegada que 
aquest entre en operació, ja que la construcció de la planta d’assecament no ha finalitzat i no hi ha 
abocament pel col·lector. Els dos depòsits restants s’anul·laran quan finalitze l’escomesa dels 
anteriors depòsits.  
 
Per a les instal·lacions que no es connecten a la xarxa de clavegueram, es continuarà amb el 
vessament directe a EDAR mitjançant transportista autoritzat, o es farà l’extracció per cisterna 
d’aspiració i es descarregarà en arqueta del col·lector general d’evacuació de la planta d’assecament 
de llots. 
 
Les aigües residuals de la planta d’assecament tèrmic de llots seran les aigües negres dels serveis 
existents a les oficines, les aigües de condensació dels túnels d’assecament i altres cabals provinents 
de les neteges. Aquestes aigües s’aboquen al clavegueram municipal. 
 
Respecte a les aigües pluvials, s’ha fet el projecte de canalització autoritzat en l’anterior autorització 
ambiental integrada, consistent en la divisió de la superfície de la fàbrica en dues zones, i per a cada 
una d’aquestes es va dissenyar una xarxa de ramals de desguàs i depòsits i bassa d’acumulació per 
a un període de retorn de 25 anys. 
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